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EN—USER MANUAL

Package contents

WG-Airflex 4 Wireless Earbuds — Sleeping Bud, Charging Case, 2x Replacement Silicone Earbuds, Type-C
Charging Cable, Manual

Specifications

« Bluetooth version: 5.2 e 6 mm multi-layer dynamic drivers

« Chipset model: BT8922E2 « Sensitivity/Impedance: 106+3 dB /16Q

e ANC: -25t0 30 dB « Listening/talk time: approximately 6 hours

« Supported modes: « Charging box dimensions: 5.1 cm x 2.8 cm
ANC/transparency/game/sleep/music e Headphone size: 2.2 cmx 2.2cm x 1.5 cm

« Wireless charging support, Touch control * Product weight: 2 earphones 8 g / cover 29 g
support « Charging port: Type-C

¢ Headphone/case battery: 35 mAh / 250mAh

Pairing

Fully charge the earbuds before first use. Turn on Bluetooth on your phone's . Open the charging case. When
you see a white LED light on the case, go to the Bluetooth menu and select "WG-AirFlex 4." When pairing is
complete, you will hear a "connected” sound. When you disconnect the headphones, you will hear a
"disconnected" sound. Each time you open the charging case, the headphones will be paired automatically.
To pair a new device, you must disconnect the currently paired device.

Charging

Place the earbuds in the charging case and fully charge them before using them for the first time. If the power
in the case is less than 10%, the white light will flash rapidly when you open the case. While the earbuds are
charging in the case, a white light will be on. When the earbuds are fully charged, the white light will turn off.
When the earbuds are almost out of power, you will hear a "low battery" sound. The earbuds take about 50
minutes to charge.

Recharging the earbuds charging case

Use a Type-C cable or wireless charger to charge the case. The case flashes red while charging, and when
fully charged, the white light will stay on for one minute, then turn off. The case takes approximately 1 hour to
charge.

Music playback

Play/Pause: Tap either earbud twice. Next song: Press the right earbud for 2 seconds. Previous song: Press
the left earbud for 2 seconds.

Calls

Answer a call: tap either earbud twice. End a call: tap either earbud twice. Reject a call: press either earbud
for 2 seconds.



Volume control

Increase volume: Tap the right earbud once, then press and hold the right earbud again. Decrease volume:
Tap the left earbud once, then press and hold the left earbud again.

Switching between ANC/Transparency modes

Switching between ANC/Transparency modes: Tap any earbud 4 times — you will hear ANC mode or
Transparency mode.

ANC (Active Noise Cancellation) / Transparency mode

A feature that reduces ambient noise so you can listen to music or make phone calls without being disturbed
by your surroundings.

The Transparency feature allows you to hear amblent sounds without having to remove your earbuds.
Switching Music d p mode

Tap any earbud 3 times. Music mode: High-quality bass, treble, and midrange tones for an excellent
listening experience with your Sleep mode: Softer treble and bass for a faster sleep. Game mode: 50ms low
latency, less delay, higher volume. Provides users with a more realistic gaming experience.

Sleep mode settings

Sleep mode can only be controlled in "sleep mode." To turn on sleep mode, tap the left earbud 3 times and
switch until you hear "sleep mode." To turn off sleep mode, tap either earbud twice. If your earbuds are
currently in "sleep mode," just tap the left earbud twice. Each additional double tap on either earbud sets a
specific time interval: 30 minutes / 45 minutes / 60 minutes. You will hear incoming calls in " ." In sleep mode,
the earbuds do not notify you of low battery levels. The equalizer in sleep mode has reduced tones and is
gentler for sleeping.

Safety warnings

Limit use at high volumes and set the volume to a safe level.

Protect from falls, impacts, direct sunlight, and extreme temperatures.

Do not expose to fire. Explosion hazard. Avoid exposure to sudden pressure changes.

Do not attempt to repair the product. The warranty will be void in case of unauthorized tampering.

Keep out of reach of children — small parts may pose a choking hazard.

Do not use cleaning agents containing alcohol or aggressive chemicals. Clean with a soft, slightly damp
cloth.

CZ—UZIVATELSKY MANUAL

Obsah baleni
Bezdratova sluchatka WG-Airflex 4 — Sleeping Bud, Nabijeci pouzdro, 2x nahradni silikonové Spunty na
sluchatka, Nabijeci kabel Type-C, Manual

Specifikace
e Verze Bluetooth: 5.2 e Podpora rezimu:
« Cipset model: BT8922E2 ANCl/transparency/game/sleep/music

e ANC:-25az30dB



« Podpora bezdratového nabijeni, Podpora « Velikost nabijeciho boxu: 5,1 cm x 2,8 cm
dotykového ovladani o Velikost sluchatek: 2,2cm x2,2cm x 1,5¢cm

« Baterie sluchatek/pouzdra: 35 mAh/ 250mAh * Hmotnost produktu: 2 sluchatka 8 g /kryt 29 g

e 6 mm vicevrstvé dynamické ménice « Nabijeci port: Type-C

« Citlivost/Impedance: 106+3 dB /16Q

« Doba poslechu/hovoru: pfiblizné 6 H

Sparovani

Sluchatka pfed prvnim pouzitim pIné nabijte. V telefonu zapnéte Bluetooth. Oteviete nabijeci pouzdro.
Jakmile uvidite na pouzdru svitici bilou diodu, pfejdéte do Bluetooth menu a vyberte ,WG-AirFlex 4.“ Pokud
sparovani probéhlo, uslysite zvukovy signdl ,connected". Pokud sluchatka odpojite uslysite, zvuk
wdisconnected". Pfi kazdém dal$im otevieni nabijeciho pouzdra jsou sluchatka sparovana automaticky. Pro
sparovani nového zafizeni je potfeba odpojit sou€asné sparované zafizeni.

Nabijeni

Vlozte sluchatka do dobijeciho pouzdra a pfed prvnim pouzitim sluchatka plné nabijte. Pokud je energie v
pouzdie mensi nez 10 %, pfi otevieni pouzdra bude bilé svétlo rychle blikat. BEhem nabijeni sluchatek v
pouzdre sviti bilé svétlo, po UpIném nabiti sluchatek bilé svétlo zhasne. Pokud jsou sluchatka témeér vybita,
uslysite zvukovy signal ,low battery*. Sluchatka se nabiji cca 50 minut.

Dobijeni dobijeciho pouzdra sluchatek

Pro dobijeni pouzdra pouZzijte Type-C kabel nebo bezdratovou nabijecku. Pouzdro pfi nabijeni blika ervené,
po Uplném nabiti bude bilé svétlo svitit po dobu jedné minuty, pak zhasne. Pouzdro se nabiji cca 1 hodinu.
Pfehravani hudby

Play/Pause: klepnéte 2x na kterékoli sluchatko. Dal$i skladba: stisknéte pravé sluchatko po dobu 2 sekund.
Pfedchozi skladba: stisknéte levé sluchatko po dobu 2 sekund.

Hovory

Pfijmout hovor: klepnéte 2x na kterékoli sluchatko. Ukon&eni hovoru: klepnéte 2x na kterékoli sluchatko.
Zamitnuti hovoru: stisknéte kterékoliv sluchatko po dobu 2 sekund.

Ovladani hlasitosti

Zvyseni hlasitosti: klepnéte 1x pravé sluchatko a poté déle stisknéte opét pravé sluchatko. SniZeni hlasitosti:
klepnéte 1x levé sluchatko a poté déle stisknéte opét levé sluchatko.

Prepinani mezi rezimy ANC/Transparency

Prepinani mezi rezimy ANC/Transparency: klepnéte 4x na libovolné sluchatko — uslysite ANC mode nebo
Transparency mode.

ANC (Active Noise Cancellation) / Transparency méd

Funkce, ktera snizuje hluk okoli, takZze mizete poslouchat hudbu nebo telefonovat bez rudeni okolim.
Transparency funkce umozriuje slyset i okolni zvuky, aniz byste museli sluchatka sundavat.

Prepinani mezi programy Music mode/Game mode/Sleep mode

Klepnéte 3x na libovolné sluchatko. Music mode: Kvalitni zvuk basu, vysokych a stfednich tonu, které vam
pfinesou skvély zazitek z poslechu. Sleep mode: Jemnéjsi zvuk vysokych tond, bast, pfi kterych rychleji
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usnete. Game mode: 50ms nizka latence, mensi prodleva, vyssi hlasitost. Pfinasi uZivatelim vice realisticky
herni zazitek.

Nastaveni spankového rezimu

Spéankovy rezim muzete ovladat pouze v ,sleep mode“. Zapnuti rezimu sleep mode, 3x klepnéte na levé
sluchatko a prepinejte, dokud neuslysite reZim ,sleep mode.“ Spankovy reZim zapnete 2x klepnutim na
libovolné sluchatko. Jestlize, se vase sluchatka zrovna nachazi v rezimu ,sleep mode®, klepnéte pouze 2x na
levé sluchatko. Kazdym dal3im 2x klepnutim na libovolné sluchatko nastavujete konkrétni ¢asovy interval: 30
minut / 45 minut / 60 minut. V rezimu spanku uslysite pfichozi hovory. V rezimu spanku sluchatka
neoznamuiji nizkou Urover baterie. Ekvalizér ve spankovém rezimu ma snizené tony a je jemnéjsi pro
spanek.

Tovarni nastaveni

Pokud se sluchatka nedafi pfipojit nebo nefunguji sou¢asné, odpojte je v nastaveni Bluetooth telefonu.
Vyjméte je z pouzdra a dvakrat poklepejte na kazdé sluchatko. Po zpravé ‘factory reset successful” je vlozte
zpét do pouzdra, zavfete ho a pockejte cca 30 sekund. Poté sluchatka znovu pfipojte pfes Bluetooth.
Bezpeénostni upozornéni

Omezte pouzivani pi vysoké hlasitosti a nastavte hlasitost na bezpe¢nou troveri.

Chrarite pred padem, narazy, pfimym slunec¢nim zafenim a extrémnimi teplotami.

Nevystavujte ohni. Nebezpeci vybuchu. Vyvarujte se vystaveni nahlym zménam tlaku.

Nepokousejte se produkt opravovat. Zaruka zanika v pfipadé neopravnéné manipulace.

Uchovavejte mimo dosah déti — malé ¢asti mohou predstavovat nebezpeci uduseni.

Nepouzivejte &istici prostfedky obsahujici alkohol nebo agresivni chemikalie. Cistéte mékkym, mirné
navlhéenym hadfikem.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Obsah balenia

Bezdrdtové sluchadla WG-Airflex 4 — Sleeping Bud, nabijacie puzdro, 2x nahradné silikénové slichadla,
nabijaci kabel typu C, navod

Specifikacie

e Verzia Bluetooth: 5.2

« Model ¢ipovej sady: BT8922E2

« ANC: -25 az 30 dB

* Podporované rezimy:
ANC/transparentnost/hra/spanok/hudba
Podpora bezdrdtového nabijania, podpora
dotykového ovladania

Batéria sluchadiel/puzdra: 35 mAh/ 250 mAh
6 mm viacvrstvové dynamické menice

Citlivost/impedancia: 106 + 3dB/ 16 Q
Doba poéuvania/hovoru: priblizne 6 hodin
Rozmery nabijacej krabi¢ky: 5.1 cm x 2,8 cm
Velkost sluchadiel: 2.2 cm x 2,2 cm x 1,5 cm
Hmotnost' produktu: 2 sltichadla 8 g / kryt 29
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Pérovanie
Pred prvym pouzitim sltichadla Gplne nabite. Zapnite Bluetooth v telefone v nastaveniach (). Otvorte
nabijacie puzdro. Ked sa na puzdre rozsvieti biela LED kontrolka, prejdite do menu Bluetooth a vyberte ,WG-
AirFlex 4“ Po dokonceni parovania zaznie zvuk ,pripojené“. Po odpojeni slichadiel zaznie zvuk
Ldisconnected” (odpojené). Pri kazdom otvoreni nabijacieho puzdra sa slichadla automaticky sparuju. Ak
chcete sparovat nové zariadenie, musite odpojit’' aktualne sparované zariadenie.
Nabijanie
Pred prvym pouzitim vloZte slichadla do nabijacieho puzdra a tplne ich nabite. Ak je nabitie puzdra nizsie
ako 10 %, pri otvoreni puzdra bude rychlo blikat biele svetlo. Po¢as nabijania sliichadiel v puzdre svieti biele
svetlo. Ked su sltichadla Gplne nabité, biele svetlo zhasne. Ked sa batéria slichadiel takmer vybije, ozve sa
zvuk ,nizka batéria“. Nabijanie slichadiel trva priblizne 50 minut.

ijanie nabijaci puzdra slu i
Na nabijanie puzdra pouZzite kabel typu C alebo bezdrétovi nabijacku. Puzdro po¢as nabijania blika
&ervenou farbou a po Uplnom nabiti svieti biele svetlo po dobu jednej mindty, potom zhasne. Nabijanie
puzdra trva priblizne 1 hodinu.
Prehravanie hudby N
Prehravanie/pozastavenie: Dvakrat tuknite na jedno z sluchadiel. Dal$ia skladba: Stlacte pravé slichadlo na
2 sekundy. Predchadzajtica skladba: Stlacte lavé slichadlo na 2 sekundy.
Hovory
Prijatie hovoru: Dvakrét tuknite na jedno z usnych Stuplov. Ukong&enie hovoru: Dvakrat tuknite na lubovolné
sluchadlo. Odmietnutie hovoru: Stlagte jedno z usnych Stuplov na 2 sekundy.
Ovladanie hlasitosti
Zvysenie hlasitosti: Jednou tuknite na pravé slichadlo a potom znovu stlacte a podrzte pravé slichadlo.
Znizenie hlasitosti: Jednou tuknite na lavé slichadlo a potom znovu stlacte a podrzte lavé sltichadlo.
Prepinanie medzi rezimami ANC/Transparency
Prepinanie medzi rezimami ANC/Transparency: 4-krat tuknite na fubovolnu slichadlovu jednotku — ozve sa
rezim ANC alebo rezim Transparency.
Rezim ANC (aktivne potlacenie hluku) / Transparency
Funkcia, ktora redukuje okolité hluky, aby ste mohli po¢uvat hudbu alebo telefonovat bez ru$enia okolim.
Funkcia Transparency vam umoziuje pocut okolité zvuky bez toho, aby ste museli vyberat sluchadla.
Prepinanie medzi rezimom hudby/rezimom hry/rezimom spanku
Kliknite trikrat na flubovolné sluchadlo. Rezim hudby: Vysokokvalitné basy, vysky a stredné tény pre
vynikajuci zaZitok z poclvania s vasimi Rezim spanku: Maksie vysky a basy pre rychlejSie zaspavanie.
Herny rezim: nizka latencia 50 ms, mensie oneskorenie, vyssia hlasitost. Poskytuje pouZivatefom
realistickej$i herny zaZitok.
Nastavenia rezimu spanku
Rezim spanku je mozné ovladat iba v aplikacii ,, “ v ¢asti ,reZim spanku“ Na zapnutie rezimu spanku 3-krat
tuknite na lavé slichadlo a prepinajte, kym nezacujete ,rezim spanku“. Na vypnutie reZzimu spanku 2-krat
tuknite na fubovolné slichadlo. Ak su sluchadla momentalne v reZime spanku, staci dvakrat tuknat na lavé
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sluchadlo. Kazdé dal$ie dvojité tuknutie na ktorékolvek slichadlo nastavi konkrétny ¢asovy interval: 30 minat
/45 minGt / 60 minat. Prichod volani budete pocut v ,, “. V rezime spanku vas sltichadla neupozorfiuji na
nizku uroven batérie. Ekvalizér v rezime spanku ma znizené tony a je Setrneji k spanku.

Tovarenské nastavenia

Ak sa sluchadla nepodari pripojit' alebo nefunguju sii¢asne, odpojte ich v nastaveniach Bluetooth telefénu.
Vyberte ich z puzdra a dvakrat tuknite na kazdé slichadlo. Po zobrazeni spravy ,factoryresetsuccessful” (
obnovenie tovarenskych nastaveni bolo ispedné) viozZte sltichadla spat do puzdra, zatvorte ho a pockajte
priblizne 30 sekund. Potom slichadla znovu pripojte cez Bluetooth.

Bezpeénostné upozornenia

Obmedzte pouzivanie pri vysokej hlasitosti a nastavte hlasitost na bezpe¢nu urover.

Chrarite pred padmi, narazmi, priamym slneénym Ziarenim a extrémnymi teplotami.

Nevystavuijte ohiiu. Nebezpecenstvo vybuchu. Vyhnite sa vystaveniu nahlym zmenam tlaku.

Nepoku3ajte sa vyrobok opravovat. V pripade neopravneného zasahu do zariadenia zanika zaruka.
Uchovavajte mimo dosahu deti — malé ¢asti mézu predstavovat nebezpeenstvo zadusenia.
Nepouzivajte Eistiace prostriedky obsahujtice alkohol alebo agresivne chemikalie. Cistite makkou, mierne
navihéenou handri¢kou.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Zawartos¢ opakowania
Bezprzewodowe stuchawki douszne WG-Airflex 4 — Sleeping Bud, etui fadujace, 2x zapasowe silikonowe
wkitadki douszne, kabel tadujacy typu C, instrukcja obstugi
Dane techniczne

Wersja Bluetooth: 5.2

6 mm wielowarstwowe przetworniki

« Model chipsetu: BT8922E2 dynamiczne

e ANC: -25do 30dB e Czutosé/impedancja: 10643 dB /16Q

* Obstugiwane tryby: ¢ Czas stuchania/rozmowy: okoto 6 godzin
ANC/przezroczystosc/gra/sen/muzyka * Wymiary etui tadujacego: 5.1 cm x 2,8 cm

e Obstuga tadowania bezprzewodowego, e Rozmiar stuchawek: 2.2 cm x 2,2 cm x 1,5 cm
obstuga sterowania dotykowego « Waga produktu: 2 stuchawki 8 g / pokrowiec

« Bateria stuchawek/etui: 35 mAh / 250 mAh 29g

« Porttadowania: Typ C
Parowanie

Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowa¢ stuchawki. Wigcz Bluetooth w telefonie w menu ,, ”
(Ustawienia > Sie¢ i internet > Sie¢ mobilna > Sie¢ mobilna). Otwérz etui tadujace. Gdy na etui pojawi sie
biate $wiatlo LED, przejdz do menu Bluetooth i wybierz ,WG-AirFlex 4" Po zakonczeniu parowania ustyszysz
dzwiek ,potaczono”. Po odtaczeniu stuchawek ustyszysz dzwiek ,roztgczono”. Za kazdym razem, gdy
otworzysz etui tadujace, stuchawki zostang sparowane automatycznie. Aby sparowaé nowe urzadzenie,
nalezy odtgczy¢ aktualnie sparowane urzadzenie.



tadowanie

Przed pierwszym uzyciem umies$¢ stuchawki w etui tadujgcym i nataduj je do petna. Jesli poziom natadowania

etui spadnie ponizej 10%, po otwarciu etui bedzie szybko miga¢ biate $wiatlo. Podczas tadowania stuchawek

w etui bedzie $wiecic sig biate $wiatto. Gdy stuchawki bedg w petni natadowane, biate $wiatto zgasnie. Gdy

stuchawki bedg prawie roztadowane, ustyszysz dzwigk ,niski poziom baterii”. tadowanie stuchawek trwa

okoto 50 minut.

tad ie etui

Do tadowania etui uzyj kabla typu C lub tadowarki bezprzewodowej. Podczas tadowania etui miga na

czerwono, a po petnym natadowaniu biate $wiatto bedzie $wieci¢ przez minute, a nastepnie zgasnie.

tadowanie etui trwa okoto 1 godziny.

Odtwarzanie muzyki

Odtwarzanie/pauza: Dwa razy dotknij dowolnej stuchawki. Nastepny utwor: nacisnij prawg stuchawke przez 2

sekundy. Poprzedni utwér: nacisnij lewg stuchawke przez 2 sekundy.

Potaczenia

Odbieranie potgczenia: dwukrotnie dotknij dowolnej stuchawki. Zakonczenie potgczenia: dwukrotne

dotkniecie dowolnej stuchawki. Odrzucenie potgczenia: naci$nij dowolng stuchawke przez 2 sekundy.

Regulacja gtosnosci

Zwigksz gtos$nos¢: dotknij raz prawg stuchawke, a nastgpnie nacisnij i przytrzymaj prawg stuchawke.

Zmniejsz glosnos¢: dotknij lewej stuchawki raz, a nastgpnie nacisnij i przytrzymaj lewg stuchawke ponownie.

Przetaczanie migdzy trybami ANC/Przezroczystosé

Przetgczanie migdzy trybami ANC/Przezroczysto$é: dotknij dowolnej stuchawki 4 razy — ustyszysz tryb ANC

lub tryb Przezroczystosc

ANC (akty 5w) | tryb przezr

Funkqa redukujqca ha!as otoczenla dzigki ktdrej mozesz stucha¢ muzyki lub prowadzi¢ rozmowy

telefoniczne bez zakiécen.

Funkcja Transparency pozwala stysze¢ dzwigki otoczenia bez koniecznosci wyjmowania stuchawek.

Przetaczanie migdzy trybem muzycznymi/trybem gry/trybem uspienia

Nacisnij dowolng stuchawke 3 razy. Tryb muzyczny: Wysokiej jakosci basy, tony wysokie i $rednie

zapewniajg doskonatg jakos¢ dzwigku podczas stuchania Tryb uspienia: Bardziej stonowane tony wysokie i

niskie, utatwiajgce zasypianie. Tryb gry: niskie opdznienie 50 ms, mniejsze opdznienia, wyzsza glo$nosé.

Zapewnia uzytkownikom bardziej realistyczne wrazenia z gry.

Ustawienia trybu uspienia

Trybem u$pienia mozna sterowa¢ wytacznie w aplikacji , " w sekcji ,tryb uspienia” Aby wigczy¢ tryb uspienia,

dotknij trzy razy lewg stuchawke i przetaczaj, az ustyszysz komunikat ,tryb uspienia”. Aby wytgczy¢ tryb

uspienia, dotknij dwukrotnie dowolng stuchawke. Jesli stuchawki sg obecnie w trybie uspienia, wystarczy

dwukrotnie dotkna¢ lewej stuchawki. Kazde dodatkowe dwukrotne dotkniecie dowolnej stuchawki ustawia

okreslony przedziat czasu: 30 minut / 45 minut / 60 minut. Potgczenia przychodzace beda styszalne w trybie
”. W trybie uspienia stuchawki nie powiadamiajg o niskim poziomie natadowania baterii. Korektor w trybie

us$pienia ma zredukowane tony i jest tagodniejszy dla snu.
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Ustawienia fabryczne
Jesli stuchawki nie tgczg sie lub nie dziatajg jednoczes$nie, odigcz je w ustawieniach Bluetooth telefonu.
Wyjmij je z etui i dwukrotnie dotknij kazdg stuchawke. Po wyswietleniu komunikatu ,fabryczne
ustawieniaprzywrécone” wiéz je z powrotem do etui, zamknij je i odczekaj okoto 30 sekund. Nastepnie
ponownie potgcz stuchawki przez Bluetooth.

zenia dotyczace i !
« Ogranicz korzystanie przy wysokich poziomach glosnosci i ustaw glosno$¢ na bezpieczny poziom.
Chron przed upadkami, uderzeniami, bezposrednim dziataniem promieni stonecznych i ekstremalnymi
temperaturami.
Nie wystawia¢ na dziatanie ognia. Niebezpieczenstwo wybuchu. Unikaj narazania na nagte zmiany
cisnienia.
Nie prébuj naprawia¢ produktu. W przypadku nieuprawnionej ingerencji gwarancja zostanie uniewazniona.
Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci — mate czg$ci mogg stwarza¢ zagrozenie zadtawienia.
Nie uzywaé $rodkéw czyszczacych zawierajgcych alkohol lub agresywne chemikalia. Czysci¢ migkka,
lekko zwilzong $ciereczka.

DE—-BENUTZERHANDBUCH

Lieferumfang

WG-Airflex 4 kabellose Ohrhorer — Sleeping Bud, Ladecase, 2x Ersatz-Silikon-Ohrstopsel, Typ-C-Ladekabel,
Bedienungsanleitung

Technische Daten

« Bluetooth-Version: 5.2 « Empfindlichkeit/Impedanz: 106 + 3dB /16 Q

e Chipsatzmodell: BT8922E2 o Hor-/Gesprachszeit: ca. 6 Stunden

e ANC: -25 bis 30 dB * Abmessungen der Ladebox: 5.1 cm x 2,8 cm

e Unterstiitzte Modi: o GroRe der Kopfhorer: 22 cmx 2,2cmx 1,5
ANC/Transparenz/Spiel/Sleep/Musik cm

o Unterstiitzt kabelloses Laden, Touch- * Produktgewicht: 2 Ohrhérer 8 g / Abdeckung
Steuerung

e Akku Kopfhorer/Etui: 35 mAh/ 250 mAh e Ladeanschluss: Typ C

« 6 mm mehrschichtige dynamische Treiber

Koppeln

Laden Sie die Ohrhérer vor dem ersten Gebrauch vollsténdig auf. Aktivieren Sie Bluetooth in den
Einstellungen |hres Smartphones ( ). Offnen Sie das Ladecase. Wenn eine weife LED-Anzeige am Etui
leuchtet, gehen Sie zum Bluetooth-Menii und wéhlen Sie ,WG-AirFlex 4“ Wenn die Kopplung abgeschlossen
ist, horen Sie einen ,Verbunden“-Ton. Wenn Sie die Kopfhérer trennen, héren Sie einen Ton ,Getrennt.
Jedes Mal, wenn Sie das Ladeetui 6ffnen, werden die Kopfhorer automatisch gekoppelt. Um ein neues Geréat
zu koppeln, miissen Sie das aktuell gekoppelte Gerat trennen.



Aufladen
Legen Sie die Ohrhérer in das Ladecase und laden Sie sie vollstandig auf, bevor Sie sie zum ersten Mal
verwenden. Wenn der Akku des Etuis weniger als 10 % Ladung hat, blinkt das weile Licht schnell, wenn Sie
das Etui 6ffnen. Wahrend die Ohrhérer im Etui aufgeladen werden, leuchtet ein weiles Licht. Wenn die
Ohrhérer vollstandig aufgeladen sind, erlischt die weiRe LED. Wenn die Ohrhorer fast leer sind, ertént ein
4Akku fast leer”-Signalton. Das Aufladen der Ohrhorer dauert etwa 50 Minuten.
Aufladen des Ladecases fiir die Ohrhérer
Verwenden Sie zum Aufladen des Etuis ein Typ-C-Kabel oder ein kabelloses Ladegeréat. Das Etui blinkt
wahrend des Ladevorgangs rot. Wenn es vollstandig aufgeladen ist, leuchtet das weiRe Licht eine Minute
lang und erlischt dann. Das Aufladen des Etuis dauert etwa 1 Stunde.
Musikwiedergabe
Wiedergabe/Pause: Tippen Sie zweimal auf einen der Ohrhorer. Nachster Titel: Driicken Sie den rechten
Ohrhorer 2 Sekunden lang. Vorheriger Titel: Driicken Sie den linken Ohrhérer 2 Sekunden lang.
Anrufe
Anruf annehmen: Tippen Sie zweimal auf einen der Ohrhérer. Anruf beenden: Tippen Sie zweimal auf einen
der Ohrhérer. Anruf ablehnen: Halten Sie einen der beiden Ohrhérer 2 Sekunden lang gedriickt.
Lautstéarkeregelung
Lautstarke erhohen: Tippen Sie einmal auf den rechten Ohrhorer und halten Sie ihn dann erneut gedriickt.
Lautstarke verringern: Tlppen Sie elnmal auf den Ilnken Ohrhorer und halten Sie ihn dann erneut gedriickt.

1 ANC- und
ZW|schen ANC- und Transparenzmodus wechseln Tippen Sie viermal auf einen beliebigen Ohrhérer — Sie
héren den ANC-Modus oder den Transparenzmodus
ANC (Aktive Gera terdr | Transpar
Eine Funktion, die Umgebungsgerausche reduziert, sodass Sie Musik horen oder telefonieren kénnen, ohne
von lhrer Umgebung gestért zu werden.
Mit der Transparenzfunktion kénnen Sie Umgebungsgerausche héren, ohne die Ohrhérer herausnehmen zu
missen.
Umschalten zwischen i dus/Spielmod! du
Tippen Sie dreimal auf einen beliebigen Ohrhérer. Musik dus: Hochwertige Basse, Hohen und Mitten fiir
ein hervorragendes Horerlebnis mit Ihren Schlafmodus: Leisere Hohen und Bésse fiir einen schnelleren
Schlaf. Spielmodus: 50 ms niedrige Latenz, weniger Verzégerung, hohere Lautstérke. Bietet Benutzern ein
realistischeres Spielerlebnis.
Einstell fiir den
Der Schlafmodus kann nur in den ,Schlafmodus”-Einstellungen unter ,, " gesteuert werden Um den
Schlafmodus zu aktivieren, tippen Sie dreimal auf den linken Ohrhérer und wechseln Sie, bis Sie
»Schlafmodus” héren. Um den Schlafmodus zu deaktivieren, tippen Sie zweimal auf einen der
Ohrhorer. Wenn sich Ihre Ohrhdrer derzeit im ,Sleep-Modus" befinden, tippen Sie einfach zweimal auf den
linken Ohrhérer. Mit jedem zusétzliche doppelte Tippen auf einen der Ohrhérer legt ein bestimmtes
Zeitintervall fest: 30 Minuten / 45 Minuten / 60 Minuten. Eingehende Anrufe werden im ,, “ signalisiert. Im
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Schlafmodus werden Sie nicht iber einen niedrigen Akkustand informiert. Der Equalizer im Schlafmodus hat

reduzierte Tone und ist sanfter fir den Schlaf.
Werkseinstellungen

Wenn die Kopfhérer keine Verbindung herstellen oder nicht gleichzeitig funktionieren, trennen Sie sie in den
Bluetooth-Einstellungen lhres Telefons. Nehmen Sie sie aus dem Etui und tlppen Sie zweimal auf jeden

Ohrhorer. Nachdem die Meldung ,Wer

ingen erfolgreict

“ angezeigt wird, legen Sie sie

wieder in das Etui, schlieBen Sie es und warten Sie etwa 30 Sekunden. Verbinden Sie die Kopfhérer dann

erneut (iber Bluetooth.
Sicherheitshinweise

« Vermeiden Sie die Verwendung bei hohen Lautstérken und stellen Sie die Lautstérke auf einen sicheren

Pegel ein.

Temperaturen.

darstellen.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Contenu de I'emballage

Schutzen Sie die Kopfhorer vor Stiirzen, StoRen, direkter Sonneneinstrahlung und extremen

Nicht Feuer aussetzen. Explosionsgefahr. Vermeiden Sie plotzliche Druckveranderungen.
Versuchen Sie nicht, das Produkt zu reparieren. Bei unbefugten Eingriffen erlischt die Garantie.
AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren — kleine Teile konnen eine Erstickungsgefahr

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Alkohol oder aggressive Chemikalien enthalten. Mit einem
weichen, leicht angefeuchteten Tuch reinigen.

Ecouteurs sans fil WG-Airflex 4 — Sleeping Bud, boitier de recharge, 2 embouts en silicone de rechange, cable

de recharge Type-C, manuel

Caractéristiques

Version Bluetooth : 5.2

« Modéle de puce : BT8922E2

e ANC:-25a430dB

* Modes pris en charge :
ANCl/transparence/jeu/veille/musique

Prise en charge du chargement sans fil, prise
en charge des commandes tactiles

Batterie du casque/étui : 35 mAh / 250 mAh
haut-parleurs dynamiques multicouches de 6

mm
Sensibilité/impédance : 106 + 3dB /16 Q

A ie en é ion : environ
6 heures
Di i du boitier de recharge : 5.1 cm
x2,8cm

Taille des écouteurs : 22cmx22cmx 1,5
cm

Poids du produit : 2 écouteurs 8 g/ couvercle
29g

Port de chargement : Type-C
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Appairage

Chargez complétement les écouteurs avant la premiére utilisation. Activez le Bluetooth dans les paramétres
de votre téléphone . Ouvrez le boitier de recharge. Lorsque vous voyez un voyant LED blanc sur le boitier,
accédez au menu Bluetooth et sélectionnez « WG-AirFlex 4 » Une fois le couplage terminé, vous entendrez
un signal sonore « connecté ». Lorsque vous déconnectez les écouteurs, vous entendrez un signal sonore «
déconnecté ». Chaque fois que vous ouvrez le boitier de recharge, les écouteurs sont automatiquement
appairés. Pour appairer un nouvel appareil, vous devez déconnecter I'appareil actuellement appairé.
Chargement

Placez les écouteurs dans le boitier de charge et chargez-les complétement avant de les utiliser pour la
premiére fois. Si la batterie du boitier est inférieure & 10 %, le voyant blanc clignote rapidement lorsque vous
ouvrez le boitier. Pendant que les écouteurs se chargent dans le boitier, un voyant blanc reste allumé.
Lorsque les écouteurs sont complétement chargés, le voyant blanc s'éteint. Lorsque les écouteurs sont
presque déchargés, vous entendrez un signal sonore « batterie faible ». Les écouteurs se rechargent en
environ 50 minutes.

Recharge du boitier de recharge des écouteurs

Utilisez un cable de type C ou un chargeur sans fil pour recharger le boitier. Le boitier clignote en rouge
pendant la recharge. Une fois complétement chargé, le voyant blanc reste allumé pendant une minute, puis
s'éteint. Le boitier met environ 1 heure a se recharger.

Lecture de musique

Lecture/Pause : appuyez deux fois sur I'un des écouteurs. Chanson suivante : appuyez sur I'écouteur droit
pendant 2 secondes. Chanson précédente : appuyez sur I'écouteur gauche pendant 2 secondes.

Appels

Répondre & un appel : appuyez deux fois sur 'un des écouteurs. Terminer un appel : appuyez deux fois sur
I'un des écouteurs. Refuser un appel : appuyez sur I'un des écouteurs pendant 2 secondes.

Contrdle du volume

Augmenter le volume : appuyez une fois sur I'écouteur droit, puis appuyez longuement sur I'écouteur droit.
Diminuer le volume : appuyez une fois sur I'écouteur gauche, puis maintenez-le enfoncé.

Basculer entre les modes ANC et Transparence

Passer du mode ANC au mode Transparence : appuyez quatre fois sur n'importe quel écouteur. Vous
entendrez le mode ANC ou le mode Transparence.

Mode ANC (réduction active du bruit) / Transparence

Une fonctionnalité qui réduit les bruits ambiants afin que vous puissiez écouter de la musique ou passer des
appels téléphoniques sans étre dérangé par votre environnement.

La fonction Transparence vous permet d'entendre les sons ambiants sans avoir a retirer vos écouteurs.
Basculer entre les modes Musique/Jeu/Veille

Appuyez trois fois sur n'importe quel écouteur. Mode Musique : Des basses, des aigus et des médiums de
haute qualité pour une excellente expérience d'écoute avec votre Mode Veille : Aigus et basses plus doux
pour un endormissement plus rapide. Mode jeu : latence réduite a 50 ms, moins de retard, volume plus
élevé. Offre aux utilisateurs une expérience de jeu plus réaliste.
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Parametres du mode veille

Le mode veille ne peut étre contrélé que dans I', sous « Mode veille » Pour activer le mode veille, appuyez
trois fois sur I'écouteur gauche et basculez jusqu'a ce que vous entendiez « mode veille ». Pour désactiver le
mode veille, appuyez deux fois sur I'un des écouteurs. Si vos écouteurs sont actuellement en « mode veille
», appuyez simplement deux fois sur I'écouteur gauche. Chaque double appui supplémentaire sur I'un des
écouteurs définit un intervalle de temps spécifique : 30 minutes / 45 minutes / 60 minutes. Vous entendrez les
appels entrants en « ». En mode veille, les écouteurs ne vous avertissent pas lorsque le niveau de la batterie
est faible. L'égaliseur en mode veille a des tonalités réduites et est plus doux pour dormir.

Réglages d'usine

Si les écouteurs ne se connectent pas ou ne fonctionnent pas simultanément, déconnectez-les dans les
paramétres Bluetooth de votre téléphone. Retirez-les du boitier et appuyez deux fois sur chaque écouteur.
Une fois le message «réinitialisation d'usine réussie» affiché, remettez-les dans le boitier, fermez-le et
attendez environ 30 secondes. Reconnectez ensuite les écouteurs via Bluetooth.

Avertissements de sécurité

Limitez l'utilisation & des volumes élevés et réglez le volume & un niveau sar.

Protégez-les des chutes, des chocs, de la lumiére directe du soleil et des températures extrémes.

« Ne pas exposer au feu. Risque d'explosion. Evitez toute exposition & des changements brusques de
pression.

N'essayez pas de réparer le produit. La garantie sera annulée en cas de modification non autorisée.
Tenir hors de portée des enfants — les petites piéces peuvent présenter un risque d'étouffement.
N'utilisez pas de produits nettoyants contenant de I'alcool ou des produits chimiques agressifs. Nettoyez
avec un chiffon doux et Iégérement humide.

IT—MANUALE D'USO

Contenuto della confezione
Auricolari wireless WG-Airflex 4 — Sleeping Bud, custodia di ricarica, 2 auricolari di ricambio in silicone, cavo
di ricarica Type-C, manuale
Specifiche

Versione Bluetooth: 5.2

Tempo di ascolto/conversazione: circa 6 ore

e Modello chipset: BT8922E2 « Dimensioni della custodia di ricarica: 5.1 cm

e ANC: -da25a30dB x2,8cm

« Modalita supportate: « Dimensioni delle cuffie: 2.2cm x2,2cm x 1,5
ANCl/trasparenzalgioco/sleep/musica cm

« Supporto ricarica wireless, supporto controllo * Peso del prodotto: 2 auricolari 8 g / cover 29

touch

Batteria cuffie/custodia: 35 mAh / 250 mAh
driver dinamici multistrato da 6 mm
Sensibilita/impedenza: 106+3 dB /16Q

g
Porta di ricarica: Tipo C
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Accoppiamento

Caricare completamente gli auricolari prima del primo utilizzo. Attiva il Bluetooth sul tuo telefono dall' . Aprire
la custodia di ricarica. Quando vedi una luce LED bianca sulla custodia, vai al menu Bluetooth e seleziona
"WG-AirFlex 4" Al termine dell'accoppiamento, sentirai un segnale acustico che indica la connessione.
Quando si disconnettono le cuffie, si sentira un segnale acustico che indica la disconnessione. Ogni volta che
apri la custodia di ricarica, le cuffie si accoppieranno automaticamente. Per accoppiare un nuovo dispositivo,
& necessario disconnettere il dispositivo attualmente accoppiato.

Ricarica

Inserisci gli auricolari nella custodia di ricarica e ricaricali completamente prima di utilizzarli per la prima volta.
Se la carica della custodia ¢ inferiore al 10%, quando apri la custodia la luce bianca lampeggera
rapidamente. Mentre gli auricolari sono in carica nella custodia, una luce bianca sara accesa. Quando gli
auricolari sono completamente carichi, la spia bianca si spegne. Quando gli auricolari sono quasi scarichi, si
sente un segnale acustico che indica che la batteria & scarica. La ricarica degli auricolari richiede circa 50
minuti.

Ricarica della custodia di ricarica degli auricolari

Utilizza un cavo di tipo C o un caricabatterie wireless per ricaricare la custodia. Durante la ricarica, la
custodia lampeggia in rosso; quando & completamente carica, la luce bianca rimane accesa per un minuto,
quindi si spegne. La ricarica della custodia richiede circa 1 ora.

Riproduzione musicale

Riproduci/Pausa: tocca due volte uno degli auricolari. Brano successivo: premi l'auricolare destro per 2
secondi. Brano precedente: premi |'auricolare sinistro per 2 secondi.

Chiamate

Rispondere a una chiamata: toccare due volte uno degli auricolari. Terminare una chiamata: toccare due
volte uno degli auricolari. Rifiuta una chiamata: premi uno degli auricolari per 2 secondi.

Controllo del volume

Aumentare il volume: toccare una volta |'auricolare destro, quindi tenere premuto nuovamente I'auricolare
destro. Diminuire il volume: toccare una volta l'auricolare sinistro, quindi tenere premuto nuovamente
l'auricolare sinistro.

Passare dalla modalita ANC alla modalita Trasparenza

Passare dalla modalitda ANC alla modalita Trasparenza: tocca 4 volte uno degli auricolari: sentirai la modalita
ANC o la modalita Trasparenza.

ANC (Cancellazione attiva del rumore) / Modalita Trasparenza

Una funzione che riduce il rumore ambientale in modo da poter ascoltare musica o effettuare chiamate senza
essere disturbati dall'ambiente circostante.

La funzione Trasparenza ti consente di sentire i suoni ambientali senza dover rimuovere gli auricolari.
Passare dalla ita Musica alla ita Gioco alla ita Sleep

Tocca 3 volte uno qualsiasi degli auricolari. Modalita Musica: Bassi, alti e medi di alta qualita per
un'esperienza di ascolto eccellente con i tuoi Modalita Sleep: Alti e bassi pit morbidi per addormentarsi piti
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velocemente. Modalita gioco: bassa latenza di 50 ms, meno ritardi, volume pitl alto. Offre agli utenti
un'esperienza di gioco piu realistica.

Impostazioni della modalita Sleep

La modalita Sleep puo essere controllata solo nell' a "modalita Sleep" Per attivare la modalita sleep, tocca 3
volte I'auricolare sinistro e continua a toccarlo finché non senti "modalita sleep”. Per disattivare la modalita
sleep, tocca due volte uno dei due auricolari. Se gli auricolari sono attualmente in "modalita sleep”, basta
toccare due volte I'auricolare sinistro. Ogni doppio tocco aggiuntivo su uno degli auricolari imposta un
intervallo di tempo specifico: 30 minuti / 45 minuti / 60 minuti. Le chiamate in arrivo saranno udibili in " ". In
modalita sleep, gli auricolari non avvisano quando il livello della batteria & basso. L'equalizzatore in modalita
sleep ha toni ridotti ed & pit delicato per dormire.

Impostazioni di fabbrica

Se le cuffie non si connettono o non funzionano contemporaneamente, disconnettile dalle impostazioni
Bluetooth del telefono. Rimuovili dalla custodia e tocca due volte ciascun auricolare. Dopo che appare il
messaggio "ripristino delle impostazioni di fabbrica riuscito” , rimettili nella custodia, chiudila e attendi circa 30
secondi. Quindi ricollegare le cuffie tramite Bluetooth.

Avvertenze di sicurezza

Limita I'uso ad alto volume e imposta il volume a un livello sicuro.

Proteggere da cadute, urti, luce solare diretta e temperature estreme.

Non esporre al fuoco. Pericolo di esplosione. Evitare I'esposizione a sbalzi di pressione improvvisi.

Non tentare di riparare il prodotto. La garanzia decade in caso di manomissione non autorizzata.

Tenere fuori dalla portata dei bambini: le parti piccole possono rappresentare un pericolo di soffocamento.
Non utilizzare detergenti contenenti alcool o sostanze chimiche aggressive. Pulire con un panno morbido
e leggermente inumidito.

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Inhoud van de verpakking

WG-Airflex 4 draadloze oordopjes — Sleeping Bud, oplaadcase, 2x vervangende siliconen oordopjes, Type-C-
oplaadkabel, handleiding

Specificaties

« Bluetooth-versie: 5.2 * 6 mm meerlaagse dynamische drivers
¢ Chipsetmodel: BT8922E2 * Gevoeligheid/impedantie: 106+3 dB /16Q
e ANC: -25 tot 30 dB o Luister-/gesprekstijd: ongeveer 6 uur
* Ondersteunde modi: « Afmetingen oplaaddoos: 5.1 cm x 2,8 cm
ANC/transparantie/game/sleep/muziek « Afmetingen hoofdtelefoon: 2.2 cm x 2,2 cm x
e Ondersteuning voor draadloos opladen, 1,5¢cm
ondersteuning voor aanraakbediening * Gewicht van het product: 2 oorties 8 g/
« Batterij hoofdtelefoon/hoesje: 35 mAh / 250 hoesje 29 g
mAh o Oplaadpoort: Type-C
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Koppelen

Laad de oordopjes volledig op voor het eerste gebruik. Schakel Bluetooth in op uw telefoon . Open de
oplaadcase. Wanneer u een wit LED-lampje op de case ziet, gaat u naar het Bluetooth-menu en selecteert u
'WG-AirFlex 4' Wanneer het koppelen is voltooid, hoort u een 'verbonden'-geluid. Wanneer u de
hoofdtelefoon loskoppelt, hoort u een 'verbinding verbroken'-geluid. Elke keer dat u de oplaadcase opent,
wordt de hoofdtelefoon automatisch gekoppeld. Om een nieuw apparaat te koppelen, moet u het momenteel
gekoppelde apparaat loskoppelen.

Opladen

Plaats de oordopjes in de oplaadcase en laad ze volledig op voordat u ze voor het eerst gebruikt. Als de
batterij van de oplaadcase minder dan 10% is, knippert het witte lampje snel wanneer je de case opent.
Terwijl de oordopjes in de oplaadcase worden opgeladen, brandt een wit lampje. Wanneer de oordopjes
volledig zijn opgeladen, gaat het witte lampje uit. Wanneer de oordopjes bijna leeg zijn, hoort u een 'batterij
bijna leeg'-geluid. Het duurt ongeveer 50 minuten om de oordopjes op te laden.

De oordopjes in de

Gebruik een Type-C-kabel of een draadloze oplader om de case op te laden. Het opladen duurt ongeveer 1
uur. Het duurt ongeveer 1 uur om de case op te laden.

Muziek afspelen

Afspelen/pauzeren: tik twee keer op een van de oordopjes. Volgende nummer: druk 2 seconden op de
rechter oordop. Vorige nummer: druk 2 seconden op de linkeroordop.

Oproepen

Een oproep beantwoorden: tik tweemaal op een van beide oordopjes. Een gesprek beéindigen: tik tweemaal
op een van beide oordopjes. Een oproep weigeren: houd een van beide oordopjes 2 seconden ingedrukt.
Volumeregeling

Volume verhogen: tik één keer op de rechter oordop en houd deze vervolgens weer ingedrukt. Volume
verlagen: tik één keer op de linkeroordop en houd de linkeroordop vervolgens opnieuw ingedrukt.
Schakelen tussen ANC/Transparency-modi

Schakelen tussen ANC/Transparency-modi: tik vier keer op een van de oordopjes — u hoort de ANC-modus
of Transparency-modus.

ANC (actieve ruisonderdr ing)/transpar Is

Een functie die omgevingsgeluiden vermindert, zodat u naar muziek kunt luisteren of kunt bellen zonder
gestoord te worden door uw omgeving.

Met de Transparantie- functle kunt u omgevmgsgelulden horen zonder uw oordopjes uit te doen.

Schakelen tussen de
Tik drie keer op een van de oordopjes. Muziekmodus: Hoogwaardige bas-, hoge en middentonen voor een
uitstekende luisterervaring met uw Slaapmodus: Zachtere hoge tonen en bas voor een snellere slaap.
Gamemodus: 50 ms lage latentie, minder vertraging, hoger volume. Biedt gebruikers een realistischere
game-ervaring.
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Slaapmodusinstellingen

De slaapmodus kan alleen worden ingesteld in ' ' (instellingen) Om de slaapstand in te schakelen, tik je drie
keer op de linkeroordop en schakel je over totdat je 'slaapstand' hoort. Om de slaapstand uit te schakelen, tik
je twee keer op een van beide oordoppen. Als je oordopjes momenteel in de slaapstand staan, tik je gewoon
twee keer op de linkeroordop. Elke extra keer dat je dubbel op een van de oordopjes tikt, stel je een specifiek
tijdsinterval in: 30 minuten / 45 minuten / 60 minuten. Je hoort inkomende oproepen in de " ". In de
slaapstand geven de oordopjes geen melding wanneer de batterij bijna leeg is. De equalizer in de slaapstand
heeft minder tonen en is zachter om te slapen.

Fabrieksinstellingen

Als de hoofdtelefoon geen verbinding maakt of niet tegelijkertijd werkt, koppelt u deze in de Bluetooth-
instellingen van uw telefoon. Haal ze uit het doosje en dubbeltik op elke oordop. Nadat het bericht
fabrieksinstellingenhersteld’ verschijnt, plaatst u ze terug in de hoes, sluit u deze en wacht u ongeveer 30
seconden. Verbind de hoofdtelefoon vervolgens opnieuw via Bluetooth.

Veiligheidswaarschuwingen

Beperk het gebruik bij hoge volumes en stel het volume in op een veilig niveau.

Bescherm tegen vallen, stoten, direct zonlicht en extreme temperaturen.

Niet blootstellen aan vuur. Explosiegevaar. Vermijd blootstelling aan plotselinge drukveranderingen.
Probeer het product niet te repareren. De garantie vervalt bij ongeoorloofde ingrepen.

Buiten bereik van kinderen houden — kleine onderdelen kunnen verstikkingsgevaar opleveren.

Gebruik geen reinigingsmiddelen die alcohol of agressieve chemicalién bevatten. Reinig met een zachte,
licht vochtige doek.

ES—MANUAL DE USO

Contenido del paquete

Auriculares inaldmbricos WG-Airflex 4: auriculares para dormir, estuche de carga, 2 auriculares de silicona de
repuesto, cable de carga tipo C, manual

Especificaciones

Version Bluetooth: 5.2 * Tiempo de escucha/conversacion:

Modelo del chipset: BT8922E2

ANC: -de 25230 dB

Modos compatibles:
ANC/transparencia/juego/suspensién/musica
Compatible con carga inalambrica, compatible
con control tactil

Bateria de los auriculares/estuche: 35 mAh /
250 mAh

control tactil

Sensibilidad/impedancia: 106 + 3dB/ 16 Q

aproximadamente 6 horas

Dimensiones de la caja de carga: 5.1 cm x
2,8cm

Tamaiio de los auriculares: 2.2 cm x 2,2 cm x
1,5cm

Peso del producto: 2 auriculares 8 g/ funda
29g

Puerto de carga: Tipo C
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Emparejamiento

Cargue completamente los auriculares antes de utilizarlos por primera vez. Active el Bluetooth en el menu

« » de su teléfono. Abre el estuche de carga. Cuando vea una luz LED blanca en el estuche, vaya al menu
Bluetooth y seleccione « WG-AirFlex 4» Cuando se complete el emparejamiento, oira un sonido que indica
que esta «conectado». Cuando desconectes los auriculares, oirds un sonido que indica que se han
desconectado. Cada vez que abras el estuche de carga, los auriculares se emparejaran automaticamente.
Para emparejar un nuevo dispositivo, debes desconectar el dispositivo emparejado actualmente.

Carga

Coloque los auriculares en el estuche de carga y carguelos completamente antes de utilizarlos por primera
vez. Si la bateria del estuche es inferior al 10 %, la luz blanca parpadeara rapidamente al abrir el estuche.
Mientras los auriculares se estan cargando en el estuche, se encendera una luz blanca. Cuando los
auriculares estén completamente cargados, la luz blanca se apagara. Cuando los auriculares estén casi sin
bateria, oird un sonido de «bateria baja». Los auriculares tardan unos 50 minutos en cargarse.

Recarga del estuche de carga de los auriculares

Utilice un cable tipo C o un cargador inaldmbrico para cargar el estuche. El estuche parpadeara en rojo
mientras se carga y, cuando esté completamente cargado, la luz blanca permanecera encendida durante un
minuto y luego se apagara. El estuche tarda aprc ente 1 hora en

Reproduccion de musica

Reproducir/Pausar: Toca dos veces cualquiera de los auriculares. Cancién siguiente: pulsa el auricular
derecho durante 2 segundos. Cancién anterior: pulsa el auricular izquierdo durante 2 segundos.

Llamadas

Responder una llamada: toca dos veces cualquiera de los auriculares. Finalizar una llamada: toca dos veces
cualquiera de los auriculares. Rechazar una llamada: mantén pulsado cualquiera de los auriculares durante 2
segundos.

Control de volumen

Aumentar el volumen: toca el auricular derecho una vez y, a continuacién, mantén pulsado el auricular
derecho. Bajar el volumen: toca el auricular izquierdo una vez y, a continuacién, mantén pulsado el auricular
izquierdo de nuevo.

Cambiar entre los modos ANC y Transparencia

Cambiar entre los modos ANC/Transparencia: toca cualquiera de los auriculares 4 veces; oirds el modo ANC
o el modo Transparencla

ANC (Car 6n activa de ruido) Transparencia

Una funcion que reduce el ruido ambiental para que puedas escuchar musica o hacer llamadas sin que te
moleste el entorno.

La funcién Transparencia te permite escuchar los sonidos ambientales sin tener que quitarte los auriculares.
Cambiar entre los modos Musica/Juego/Suspension

Toca tres veces cualquiera de los auriculares. Modo Musica: Graves, agudos y medios de alta calidad para
disfrutar de una experiencia auditiva excelente con tus Modo Suefio: Agudos y graves mas suaves para
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conciliar el suefio mas rapidamente. Modo juego: 50 ms de latencia baja, menos retrasos y mayor volumen.
Proporciona a los usuarios una experiencia de juego mas realista.

Configuracion del modo de suspension

El modo de suspension solo se puede controlar en « » (Configuracién de audio) Para activar el modo de
suspension, toca tres veces el auricular izquierdo y cambia hasta que oigas «modo de suspensién». Para
desactivar el modo de suspension, toca dos veces cualquiera de los auriculares. Silos auriculares estan
actualmente en «modo de suspension», solo tienes que tocar dos veces el auricular izquierdo. Cada doble
toque adicional en cualquiera de los auriculares establece un intervalo de tiempo especifico: 30 minutos / 45
minutos / 60 minutos. Oiras las llamadas entrantes en « ». En el modo de suspension, los auriculares no te
avisan cuando el nivel de bateria es bajo. El ecualizador en modo de suspension tiene tonos reducidos y es
mas suave para dormir.

Ajustes de fabrica

Si los auriculares no se conectan o no funcionan simultdneamente, desconéctalos en los ajustes de
Bluetooth de tu teléfono. Sacalos del estuche y pulsa dos veces cada auricular. Cuando aparezca el mensaje
«restablecimiento de fabricacorrecto» , vuelve a colocarlos en el estuche, ciérralo y espera unos 30
segundos. A continuacién, vuelve a conectar los auriculares a través de Bluetooth.

Advertencias de seguridad

« Limita el uso a volumenes altos y ajusta el volumen a un nivel seguro.

Protéjalos de caidas, golpes, luz solar directa y temperaturas extremas.

No exponga al fuego. Peligro de explosién. Evite la exposicion a cambios bruscos de presion.

No intente reparar el producto. La garantia quedara anulada en caso de manipulacién no autorizada.
Mantener fuera del alcance de los nifios: las piezas pequefias pueden suponer un riesgo de asfixia.

No utilice productos de limpieza que contengan alcohol o productos quimicos agresivos. Limpielo con un
pafio suave y ligeramente humedecido.

PT—MANUALDO UTILIZADOR

Contetido da embalagem

Auscultadores sem fios WG-Airflex 4 — Sleeping Bud, estojo de carregamento, 2 auscultadores de silicone de
substituicdo, cabo de carregamento tipo C, manual

Especificagoes

e Versao Bluetooth: 5.2 « Bateria dos auscultadores/estojo: 35 mAh /
e Modelo do chipset: BT8922E2 250 mAh
e ANC:-25a30dB o drivers dindmicos multicamadas de 6 mm
e Modos suportados: « Sensibilidade/impedancia: 106+3 dB /16Q
ANC/transparéncial/jogo/suspensado/musica * Tempo de audigdo/conversa:
« Suporte para carregamento sem fios, suporte aproximadamente 6 horas
para controlo tatil « Dil Ges da caixa de car 5.1
cmx2,8cm
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e Tamanho dos auscultadores: 2.2 cm x 2,2 * Peso do produto: 2 auriculares 8 g / tampa 29
cmx 1,5 cm
« Porta de carregamento: Tipo C

Emparelhamento

Carregue totalmente os auriculares antes da primeira utilizagao. Ative o Bluetooth no seu telemével ( ). Abra
o estojo de carregamento. Quando vir uma luz LED branca no estojo, aceda ao menu Bluetooth e selecione
«WG-AirFlex 4» Quando o emparelhamento estiver concluido, ouvira um som de «conectado». Quando
desligar os auscultadores, ouvira um som de «desligado». Cada vez que abrir o estojo de carregamento, os
auscultadores serdo emparelhados automaticamente. Para emparelhar um novo dispositivo, deve desligar o
dispositivo atualmente emparelhado.

Carregamento

Coloque os auriculares no estojo de carregamento e carregue-os totalmente antes de os utilizar pela primeira
vez. Se a energia do estojo estiver inferior a 10%, a luz branca piscara rapidamente quando abrir o estojo.
Enquanto os auriculares estiverem a carregar no estojo, uma luz branca ficaré acesa. Quando os auriculares
estiverem totalmente carregados, a luz branca apagara. Quando os auriculares estiverem quase sem
energia, ouvird um som de «bateria fraca». Os auriculares demoram cerca de 50 minutos a carregar.
Recarregar o estojo de carregamento dos auriculares

Use um cabo tipo C ou um carregador sem fio para carregar o estojo. O estojo pisca em vermelho durante o
carregamento e, quando estiver totalmente carregado, a luz branca permanecera acesa por um minuto e
depois se apagara. O estojo demora aproximadamente 1 hora a carregar.

Reprodugao de musica

Reproduzir/Pausar: toque duas vezes em qualquer um dos auriculares. Préxima musica: pressione o
auricular direito por 2 segundos. Musica anterior: pressione o auricular esquerdo por 2 segundos.
Chamadas

Atender uma chamada: toque duas vezes em qualquer um dos auriculares. Terminar uma chamada: toque
duas vezes em qualquer um dos auriculares. Rejeitar uma chamada: pressione qualquer um dos auriculares
durante 2 segundos.

Controlo de volume

Aumentar o volume: toque uma vez no auricular direito e, em seguida, mantenha premido o auricular direito
novamente. Diminuir o volume: toque uma vez no auricular esquerdo e, em seguida, mantenha premido o
auricular esquerdo novamente.

Alternar entre os modos ANC/Transparéncia

Alternar entre os modos ANC/Transparéncia: toque em qualquer auricular 4 vezes — ouvird o modo ANC ou
o0 modo Transparéncia.

ANC (Car ativo de ruido)/ T p
Uma funcionalidade que reduz o ruido ambiente para que possa ouvir musica ou fazer chamadas sem ser
incomodado pelo que esta a sua volta.

A funcionalidade Transparéncia permite-lhe ouvir os sons ambiente sem ter de remover os auriculares.
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Alternar entre o modo Musica/Jogo/Sleep

Toque trés vezes em qualquer auricular. Modo Musica: Graves, agudos e médios de alta qualidade para
uma excelente experiéncia auditiva com os seus Modo Sleep: Agudos e graves mais suaves para um sono
mais répido. Modo de jogo: baixa laténcia de 50 ms, menos atrasos, volume mais alto. Proporciona aos
utilizadores uma experiéncia de jogo mais realista.

Definicoes do modo de suspensao

O modo de suspenséo sé pode ser controlado num «modo de suspensdo» d Para ativar o modo de
suspensdo, toque trés vezes no auricular esquerdo e alterne até ouvir «<modo de suspensao». Para desativar
0 modo de suspensao, toque duas vezes em qualquer um dos auriculares. Se os seus auriculares estiverem
atualmente no «modo de suspensao», basta tocar duas vezes no auricular esquerdo. Cada toque duplo
adicional em qualquer um dos auriculares define intervalo de tempo especifico: 30 minutos / 45 minutos /
60 minutos. Vocé ouvird chamadas recebidas no No modo de suspensdo, os auriculares ndo avisam
quando a bateria esta fraca. O equalizador no modo de suspensao tem tons reduzidos e é mais suave para
dormir.

Configuragoes de fabrica

Se os auscultadores no se conectarem ou n&o funcionarem simultaneamente, desconecte-os nas
configuragdes de Bluetooth do seu telefone. Retire-os do estojo e toque duas vezes em cada auricular. Apés
a mensagem «reinicializagéo de fabrica bem-sucedidax» aparecer, coloque-os de volta no estojo, feche-o e
aguarde cerca de 30 segundos. Em seguida, reconecte os auscultadores via Bluetooth.

Avisos de seguranga

Limite o uso em volumes altos e defina o volume para um nivel seguro.

Proteja contra quedas, impactos, luz solar direta e temperaturas extremas.

Nao exponha ao fogo. Perigo de explos&o. Evite a exposi¢do a mudangas bruscas de presséo.

Nao tente reparar o produto. A garantia serd anulada em caso de manipulagéo nao autorizada.

Mantenha fora do alcance das criangas — as pegas pequenas podem representar um risco de asfixia.

Nao utilize produtos de limpeza que contenham dlcool ou produtos quimicos agressivos. Limpe com um
pano macio e ligeiramente himido.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

A csomag tartalma
WG-Airflex 4 vezeték nélkiili
hasznélati itmutatd
Miiszaki adatok

ilhallgato — Sleeping Bud, toltétok, 2 db pét szilikon flilhallgato, Type-C toltékabel,

o Bluetooth verzioé: 5.2 * Vezeték nélkili toltés tamogatasa,
e Chipset modell: BT8922E2 érintésvezérlés tAmogatasa
e ANC: -25-30 dB « Fejhallgato/tok akkumulator: 35 mAh / 250
¢ Tamogatott médok: mAh
ANC/atlatszosagljaték/alvo/zene * 6 mm-es tobbrétegii dinamikus meghajtok
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o Erzékenységl/impedancia: 106+3 dB /16Q « Fejhallgaté mérete: 2.2 cm x 2,2 cm x 1,5 cm

« Hallgatasi/beszélgetési id6: kb. 6 6ra o Termék sulya: 2 fiilhallgaté 8 g / fedél 29 g
o Toltédoboz méretei: 5.1 cm x 2,8 cm o Toltécsatlakozé: Type-C
Parositas

Az elsé hasznalat el6tt toltse fel teljesen a fiilhallgatdkat. Kapcsolja be a Bluetooth funkciot a telefonja , ”
(Beallitasok) mentpontjaban. Nyissa ki a téltétokot. Amikor fehér LED-fény jelenik meg a tokban, Iépjen a
Bluetooth mentibe, és vélassza a ,WG-AirFlex 4" lehetéséget A parositas befejezése utan egy
.csatlakoztatva” hang hallhato. A fiilhallgatd levalasztasakor ,disconnected” (kapcsolat megszakitva) hang
hallhaté. A tolttok minden megnyitasakor a fejhallgaté automatikusan parosodik. Uj eszkdz parositasahoz el
kell valasztania a jelenleg parositott eszkozt.

Toltés

Helyezze a fiilhallgatdkat a toltétokba, és toltse fel ket teljesen, miel6tt elészor hasznalna Sket. Ha a tokban
lévé energia 10% ala csokken, a tok kinyitasakor a fehér fény gyorsan villogni kezd. Amig a fiilhallgatok a
tokban toltédnek, fehér fény vilagit. Amikor a fiilhallgatok teljesen feltoltédtek, a fehér fény kialszik. Amikor a
fiilhallgatok akkumulatoranak toltéttségi szintje alacsony, ,alacsony akkumulator téltéttség” hangjelzés
hallhaté. A fiilhallgatok feltdltése koriilbellil 50 percet vesz igénybe.

A fill e diratolte

A tok téltéséhez hasznaljon C tipusu kabelt vagy vezeték nélkiili toltét. A tok toltés kdzben pirosan villog, és
amikor teljesen feltoltédott, a fehér fény egy percig vilagit, majd kialszik. A tok feltdltése koriilbelll 1 6rat vesz

igénybe.

Zene lejatszasa

Lejatszas/sziinet: Erintse meg kétszer barmelyik fiilhallgatét. Kovetkezé dal: Nyomja meg a jobb fiilhallgatét 2
masodpercig. El6z6 dal: Tartsa lenyomva a bal fiilhallgatét 2 masodpercig.

Hivasok

Hivas fogadasa: érintse meg kétszer barmelyik fillhallgatét. Hivas befejezése: érintse meg kétszer barmelyik
fulhallgatét. Hivas elutasitasa: nyomja meg barmelyik fiilhallgatot 2 masodpercig.

Hangeré

Hangerd novelése: Erintse meg egyszer a jobb fiilhallgatét, majd tartsa lenyomva jra. Hangeré csokkentése:
Erintse meg egyszer a bal fiilhallgatét, majd tartsa lenyomva Ujra.

ANC/Transparency moédok kozotti valtas

Valtas az ANC/atlatszosag modok kozott: Erintse meg négyszer barmelyik fiilhallgatét — hallani fogja az ANC
modot vagy az atlatszésag modot.

ANC (aktiv zajsziirés) / Atlatsz6 mod

Ez a funkcié csokkenti a kdrnyezeti zajokat, igy zavartalanul hallgathat zenét vagy telefonalhat.

Az Atlatszosag funkcio lehetdvé teszi, hogy a fiilhallgatok eltavolitasa nélkiil is hallja a kéryezeti hangokat.
Valtas zenei mod/jaték méd/alvée mod kozott

Erintse meg barmelyik fiilhallgatot haromszor. Zene méd: Kivalé minéségli mély-, magas- és
kozéptartomanyl hangok a kivalé hallgatasi éiményért a Alvé méd: Lagyabb magas és mély hangok a
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gyorsabb elalvashoz. Jaték moéd: 50 ms-os alacsony késleltetés, kevesebb késés, nagyobb hangerd.
Redlisabb jatékélményt biztosit a felhasznaloknak.

Alv6 méd beallitasok

Az alvé mod csak a , " meniipontban allithaté be Az alvé méd bekapcsolasahoz érintse meg haromszor a bal
fiilhallgatét, és valtson, amig meg nem hallja az ,alvé méd” hangot. Az alvé maéd kikapcsolasahoz érintse
meg kétszer barmelyik fiilhallgatét. Ha a fiilhallgatok jelenleg ,alvé modban” vannak, csak érintse meg
kétszer a bal oldali fiilhallgatét. Minden tovabbi dupla érintés barmelyik fiilhallgatéra egy adott
idéintervallumot allit be: 30 perc / 45 perc / 60 perc. A bejové hivasokat , ” (alvé mod) hangjelzés jelzi. Alvd
modban a fiilhallgatok nem jelzik az alacsony akkumulator toltttséget. Alvé médban az equalizer hangjai
tompitottak, igy alvas kézben nem zavarjék az alvast.

Gyari beallitasok

Ha a fejhallgaté nem csatlakozik vagy nem miikodik egyszerre, vélassza le a telefon Bluetooth-
beallitasaiban. Vegye ki 6ket a tokbdl, és koppintson kétszer mindkét fulhallgatéra. Miutan megjelenik a ,gyari
beallitasok visszaallitasa sikeres” lizenet, tegye vissza a tokba, csukja be, és varjon korilbelll 30
masodpercet. Ezutan csatlakoztassa ujra a fejhallgatot Bluetooth-on keresztdil.

Biztonsagi figyelmeztetések

Korlatozza a magas hangerén vald hasznalatot és dllitsa a hanger6t biztonsagos szintre.

6l és szélséséges homérséklettol.

Ne tegye tiiz kdzelébe. Robbanasveszély. Keriilje a hirtelen nyoméasvaltozasokat.

Ne prébalja megjavitani a terméket. A garancia érvényét veszti, ha a késziiléket jogosulatlanul
megbolygatjak.

Gyermekektd| elzarva tartand6 — a kis alkatrészek fulladasveszélyt jelenthetnek.

Ne haszndljon alkohol- vagy agressziv vegyszereket tartalmazo tisztitdszereket. Puha, enyhén nedves
ruhaval tisztitsa.

HR—UPUTSTVO ZA UPORABU

Sadrzaj paketa

WG-Airflex 4 beZicne slusalice — Sleeping Bud, kutijica za punjenje, 2x zamjenske silikonske slusalice, kabel
za punjenje tipa C, priruénik

Tehnicki podaci

* Verzija Bluetootha: 5.2 Baterija za slusalice/kutiju: 35 mAh / 250
Model ipseta: BT8922E2 mAh

Africki nacionalni kongres: -25 do 30 dB 6 mm viseslojni dinamicki drajveri

Podrzani naéini rada: Osjetljivost/impedancija: 106+3 dB /16Q
ANC/transparentnost/igra/spavanje/glazba Vrijeme slusanja/razgovora: otprilike 6 sati
Podrska za beZi¢no punjenje, Podrska za Dimenzije kutije za punjenje: 5,1 cm x 2,8 cm
upravljanje dodirom Veli¢ina slusalica: 22 cmx 22cmx 1,5 cm
Tezina proizvoda: 2 slusalice 8 g / futrola 29 g

23




o Priklju¢ak za punjenje: Tip-C

Uparivanje

Prije prve upotrebe potpuno napunite slusalice. Ukljucite Bluetooth na svom telefonu . Otvorite kuciste za

punjenje. Kada na kucistu vidite bijelo LED svjetlo, idite na Bluetooth izbornik i odaberite "WG-AirFlex 4".

Kada je uparivanje zavrSeno, ¢ut ¢ete zvuk "povezano”. Kada odspojite sluSalice, ut ¢ete zvuk "isklju¢eno”.

Svaki put kada otvorite kutijicu za punjenje, slusalice ¢e se automatski upariti. Za uparivanje novog uredaja

morate odspojiti trenutno upareni uredaj.

Punjenje

Stavite slusalice u kutijicu za punjenje i potpuno ih napunite prije prve upotrebe. Ako je napunjenost kucista

manja od 10%, bijelo svjetlo ¢e brzo treperiti kada otvorite kucite. Dok se slusalice pune u kutijici, svijetlit ce

bijelo svjetlo. Kada su slualice potpuno napunjene, bijelo svjetlo ¢e se ugasiti. Kada su slusalice gotovo

prazne, ¢ut cete zvuk "slaba baterija". SluSalice se pune oko 50 minuta.

Punjenje kutijice za punjenje slusalica

Za punjenje kucista koristite Type-C kabel ili bezi¢ni punjag. Kuciste treperi crveno tijekom punjenja, a kada

se potpuno napuni, bijelo svjetlo ¢e ostati upaljeno jednu minutu, a zatim se ugasiti. Punjenje kucista traje

otprilike 1 sat.

Reprodukcija glazbe

Reprodukcija/Pauza: Dvaput dodirnite bilo koju slusalicu. Sljedeca pjesma: Pritisnite desnu slusalicu 2

sekunde. Prethodna pjesma: Pritisnite lijevu slusalicu 2 sekunde.

Pozivi

Odgovaranje na poziv: dvaput dodirnite bilo koju sludalicu. ZavrSetak poziva: dvaput dodirnite bilo koju

slusalicu. Odbijanje poziva: pritisnite bilo koju slusalicu 2 sekunde.

Kontrola glasnocée

Povecéavanje glasnoce: Dodirnite desnu slusalicu jednom, a zatim ponovno pritisnite i drZite desnu slusalicu.

Smanijivanje glasnoce: Jednom dodirnite lijevu slusalicu, a zatim ponovno pritisnite i drZite lijevu slusalicu.

Prebacivanje izmedu nacina rada ANC/Transparentnost

Prebacivanje izmedu ANC/Transparentnost na¢ina rada: Dodirnite bilo koju slusalicu 4 puta — ut cete ANC

nacin rada ili Transparentnost nacin rada.

ANC (aktivno ponistavanje buke) / naéin rada Transparentnost

Znacajka koja smanjuje ambijentalnu buku kako biste mogli slusati glazbu ili telefonirati bez ometanja okoline.

Funkcija transparentnosti omogucuje vam da ¢ujete ambijentalne zvukove bez potrebe da skidate slusalice.
ivanje izmedu nacina ¢ina rada za igre/nacina rada za spavanje

Dodlmlte bilo koju slu$alicu tri puta. Glazbeni nacin rada: Visokokvalitetni bas, visoki i srednji tonovi za

izvrsno iskustvo sluSanja s vasim Nacin spavanja: Tisi visoki i bas tonovi za brzi san. Nacin igre: Niska

latencija od 50 ms, manje kasnjenje, vec¢a glasno¢a. Pruza korisnicima realisti¢nije iskustvo igranja.

Postavke nacina spavanja

Nacin spavanja moze se kontrolirati samo u "nacin spavanja". Za uklju¢ivanje nacina spavanja, tri puta

dodirnite lijevu slusalicu i prebacite se dok ne ¢ujete "nacin spavanja". Za isklju¢ivanje nacina spavanja,

dvaput dodirnite bilo koju sluSalicu. Ako su vam slusalice trenutno u "nac¢inu mirovanja", samo dvaput
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dodirnite lijevu slusalicu. Svaki Dodatnim dvostrukim dodirom na bilo koju slu$alicu postavlja se odredeni
vremenski interval: 30 minuta / 45 minuta / 60 minuta. Dolazne pozive ¢ete €uti u " . U nacinu mirovanja,
slusalice vas ne obavjestavaju o niskoj razini napunjenosti baterije. Ekvilizator u na¢inu rada za spavanje ima
smanjene tonove i njezniji je za spavanje.

Tvornicke postavke

Ako se slusalice ne uspiju spajiti ili ne rade istovremeno, odspojite ih u postavkama Bluetootha na telefonu.
Izvadite ih iz kutijice i dvaput dodirnite svaku slusalicu. Nakon $to se pojavi poruka "tvornicki reset uspjeSan”,
vratite ih u futrolu, zatvorite je i priGekajte oko 30 sekundi. Zatim ponovno spojite slusalice putem Bluetootha.
Sigurnosna upozorenja

Ogranicite koristenje pri velikim glasno¢ama i postavite glasnocu na sigurnu razinu.

Zastititi od padova, udaraca, izravne sunceve svjetlosti i ekstremnih temperatura.

Ne izlagati vatri. Opasnost od eksplozije. Izbjegavaijte izlaganje naglim promjenama tlaka.

Ne pokusavajte popraviti proizvod. Jamstvo ¢e biti nevazece u slucaju neovlastenog mijenjanja.

Cuvati izvan dohvata djece — mali dijelovi mogu predstavljati opasnost od gugenja.

Ne koristite sredstva za &iséenje koja sadrze alkohol ili agresivne kemikalije. Cistite mekom, blago
vlaznom krpom.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Vsebina paketa

WG-Airflex 4 brezzi¢ne usesne slusalke — Sleeping Bud, polnilni etui, 2x nadomestni silikonski usesni viozki,
polnilni kabel tipa C, navodila za uporabo
Tehniéne

Bluetooth razli¢ica: 5.2

Model &ipov: BT8922E2

ANC: -25 do 30 dB

Podprti nacini:
ANC/prosojnost/igra/spanje/glasba

Podpora brezZi¢nega polnjenja, podpora
upravljanja na dotik

Baterija slusalk/torbice: 35 mAh / 250 mAh

Povezovanje

Pred prvo uporabo slusalke popolnoma napolnite. Vklopite Bluetooth na svojem telefonu . Odprite polnilno
etui. Ko na etuiju zasveti bela LED lu¢ka, odprite meni Bluetooth in izberite »WG-AirFlex 4« Ko je
seznanjanje kon&ano, boste zasliSali zvok »povezano«. Ko slusalke odklopite, boste zaslisali zvok
»disconnected« (odkloplieno). Vsaki¢, ko odprete polnilno etui, se slusalke samodejno povezejo. Ce Zelite
seznaniti novo napravo, morate odklopiti trenutno seznanjeno napravo.

6 mm vecplastni dinamiéni gonilniki
Obéutljivost/impedanca: 106+3 dB /16Q
Cas poslusanja/govorjenja: priblizno 6 ur
Dimenzije polnilne $katle: 5.1 cm x 2,8 cm
Velikost slusalk: 2.2 cm x 2,2 cm x 1,5 cm
Teza izdelka: 2 slusalke 8 g / pokrov 29 g
Vrata za polnjenje: Tip C
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Polnjenje
Pred prvo uporabo slusalke vstavite v polnilno etui in jih popolnoma napolnite. Ce je napajanje v etuiju manj
kot 10 %, bo bela lu¢ka hitro utripala, ko odprete etui. Med polnjenjem uSesnih epkov v etuiju bo bela lu¢ka
gorela. Ko so slusalke popolnoma napolnjene, se bela lu¢ka ugasne. Ko se baterija slusalk skoraj izprazni, se
oglasi zvok »slaba baterija«. Polnjenje uSesnih slusalk traja priblizno 50 minut.
Ponovno polnjenje polnilnega etuija za slusalke
Za polnjenije etuija uporabite kabel tipa C ali brezZi¢ni polnilnik. Med polnjenjem ohisje utripa rdece, ko je
polnjenje kon¢ano, bela lu¢ka sveti eno minuto, nato ugasne. Polnjenje etuija traja priblizno 1 uro.
Predvajanje glasbe
Predvajanje/premor: Dvakrat tapnite katero koli slualko. Naslednja pesem: 2 sekundi pritisnite desno
sluSalko. Prej$nja pesem: pritisnite levo uSesno slusalko za 2 sekundi.
Klic
Sprejem klica: dvakrat tapnite kateri koli uSesni ¢epek. Konéanije klica: dvakrat tapnite kateri koli usesni
¢epek. Zavrnitev klica: pritisnite katero koli uSesno slusalko za 2 sekundi.
Nadzor glasnosti
Povecanje glasnosti: enkrat tapnite desni uSesni ¢epek, nato pa ga ponovno pritisnite in pridrzite. ZmanjSanje
glasnosti: enkrat tapnite levi usesni Eepek, nato pa ga ponovno pritisnite in pridrzite.
Preklapljanje med nag¢inoma ANC/Transparency
Preklapljanje med nac¢inoma ANC/Transparency: 4-krat tapnite katero koli uSesno blazinico — zaslisali boste
nacin ANC ali Transparency.
ANC (aktivno odpravljanje hrupa) / naéin Transparency
Funkcija, ki zmanj$a okoljski hrup, tako da lahko poslusate glasbo ali telefonirate, ne da bi vas motilo okolje.
Funkcua Transparency vam omogoca da sllsne okoljske zvoke, ne da bi morali odstraniti slusalke.

ljanje med ¢il spanja
Trlkrat tapnite kateri koli usesnl Cepek. Nacin glasbe Visokokakovostni nizki, visoki in srednji toni za odli¢no
poslusanje z vasimi Na¢in spanja: Mehkejsi visoki in nizki toni za hitrejSe zaspavanje. Na¢in igre: 50 ms
nizka zakasnitev, manj zamika, vi§ja glasnost. Uporabnikom zagotavlja bolj realisti¢no igralno izkusnjo.
Nastavitve nacina spanja
Nagin spanja lahko upravljate samo v naginu » « (Prenos v stanje mirovanja) Ce Zelite vklopiti nacin spanja,
trikrat tapnite levi ugesni &epek in preklopite, dokler ne zaslisite »sleep mode« (nagin spanja). Ce Zelite
izklopiti na&in spanja, dvakrat tapnite kateri koli usesni &epek. Ce so slusalke trenutno v »sleep modex,
dvakrat tapnite levo sluSalko. Vsaka dodatno dvojno tapkanje na kateri koli slusalki nastavi doloen ¢asovni
interval: 30 minut / 45 minut / 60 minut. Prihajajoce klice boste slisali v » «. V nacinu spanja slusalke ne
opozarjajo na nizko raven baterije. Equalizer v na¢inu spanja ima zmanj$ane tone in je bolj prijeten za spanje.
Tovarniske nastavitve
Ce se slusalke ne povezejo ali ne delujejo hkrati, jih odklopite v nastavitvah Bluetooth telefona. Vzemite jih iz
etuija in dvakrat tapnite vsako slusalko. Ko se prikaZe sporocilo »factory resetsuccessful« ( ponastavitev
tovarniskih nastavitev uspesna), jih ponovno vstavite v etui, zaprite ga in po¢akajte priblizno 30 sekund. Nato
sluSalke ponovno povezite prek Bluetooth.
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Varnostna opozorila

Omejite uporabo pri visoki glasnosti in nastavite glasnost na varno raven.

Zascitite pred padci, udarci, neposredno sonéno svetlobo in ekstremnimi temperaturami.

Ne izpostavljajte ognju. Nevarnost eksplozije. Izogibajte se izpostavljanju nenadnim spremembam tlaka.
Ne poskusajte popravljati izdelka. Garancija preneha veljati v primeru nepoobla$¢enega poseganja.
Hranite izven dosega otrok — majhni deli lahko predstavljajo nevarnost zadusitve.

Ne uporabljajte gistilnih sredstev, ki vsebujejo alkohol ali agresivne kemikalije. Cistite z mehko, rahlo
vlazno krpo.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Sadrzaj pakovanja

WG-Airflex 4 beZi¢ne slusalice — slusalica za spavanje, kutija za punjenje, 2x rezervne silikonske slusalice,
Type-C kabl za punjenje, uputstvo
Specifikacije

Bluetooth verzija: 5.2

* Model ¢ipseta: BT8922E2

e ANC: -25do 30 dB

¢ Podrzani rezimi:
ANC/providnost/igra/spavanje/muzika
Podrska za bezi€no punjenje, podrska za
upravljanje dodirom

Baterija slusalica/kutije: 35 mAh / 250mAh
Uparivanje

Potpuno napunite slusalice pre prve upotrebe. Ukljucite Bluetooth na svom telefonu . Otvorite kutiju za
punjenje. Kada vidite belo LED svetlo na kutiji, idite u Bluetooth meni i izaberite ,WG-AirFlex 4.” Kada je
uparivanje zavrdeno, ucete zvuk ,povezano”. Kada iskljucite slusalice, Cucete zvuk ,iskljuceno”. Svaki put
kada otvorite kutiju za punjenje, slusalice ¢e se automatski upariti. Da biste uparili novi uredaj, morate
iskljuiti trenutno upareni uredaj.

Punjenje

Stavite slusalice u kutiju za punjenje i potpuno ih napunite pre prve upotrebe. Ako je nivo baterije u kutiji
manji od 10%, belo svetlo ¢e brzo treperiti kada otvorite kutiju. Dok se sluSalice pune u kutiji, belo svetlo ¢e
biti upaljeno. Kada su slualice potpuno napunjene, belo svetlo ¢e se ugasiti. Kada su slusalice skoro prazne,
Cucete zvuk ,slaba baterija”. Slusalicama je potrebno oko 50 minuta da se napune.

Punjenje kutije za slusali
Koristite Type-C kabl ili beZiéni punja¢ za punjenje kutije. Kutija treperi crveno tokom punjenja, a kada je
potpuno napunjena, belo svetlo ¢e ostati upaljeno jedan minut, zatim ¢e se ugasiti. Kutiji je potrebno oko 1
sat da se napuni.

6 mm viseslojni dinamicki drajveri
Osetljivost/Impedansa: 106+3 dB /16Q
Vreme slus$anja/razgovora: priblizno 6 sati
Dimenzije kutije za punjenje: 5.1 cm x 2.8 cm
Veli¢ina slusalica: 2.2 cm x 2.2 cm x 1.5 cm
Tezina proizvoda: 2 sludalice 8 g / kutija 29 g
Priklju¢ak za punjenje: Type-C
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Reprodukcija muzike
Pusti/Pauziraj: Dodirnite bilo koju slusalicu dva puta. Slede¢a pesma: Pritisnite desnu slusalicu 2 sekunde.
Prethodna pesma: Pritisnite levu slusalicu 2 sekunde.
Pozivi
Javite se na poziv: dodirnite bilo koju slusalicu dva puta. Zavrsite poziv: dodirnite bilo koju slusalicu dva puta.
Odbijte poziv: pritisnite bilo koju sluSalicu 2 sekunde.
Podesavanje jacine zvuka
Povecajte jacinu zvuka: dodirnite desnu slusalicu jednom, zatim ponovo pritisnite i drzite desnu slusalicu.
Smanjite jacinu zvuka: dodirnite levu slusalicu jednom, zatim ponovo pritisnite i drzite levu slusalicu.
Prebacivanje izmedu ANC/providnog rezima
Prebacivanje izmedu ANC/providnog rezima: dodirnite bilo koju slusalicu 4 puta — Eu¢ete ANC rezim ili
providni rezim.
ANC (Aktivno ponistavanje buke) / Providni rezim
Funkcija koja smanjuje ambijentalnu buku kako biste mogli da slusate muziku ili obavljate pozive bez
ometanja iz okoline.
Funkcua prowdnostl omogucava vam da cujete zvuke iz okollne bez skidanja slusalica.

1je izmedu
Dodlrnlte bilo koju slusalicu 3 puta. Muz ezim: Visokokvalitetni bas, visoki i srednji tonovi za odli¢no
iskustvo slusanja sa vasim Rezim spavanja: Meksi visoki i bas tonovi za brze uspavljivanje. Igraci rezim:
50ms niska latencija, manje kasnjenja, vec¢a jacina zvuka. Korisnicima pruza realisti¢nije iskustvo igranja.
Podes$avanja rezima spavanja
ReZim spavanja se moZze kontrolisati samo u "rezimu spavanja." Da biste ukljucili reZim spavanja, dodirnite
levi sludalicu 3 puta i prebacujte dok ne Cujete "rezim spavanja." Da biste iskljucili reZim spavanja, dodirnite
bilo koju slusalicu dva puta. Ako su va$e slusalice trenutno u "reZimu spavanja", samo dodirnite levi slusalicu
dva puta. Svako dodatno dvostruko tapkanje na bilo kojoj slusalici postavlja odredeni vremenski interval: 30
minuta / 45 minuta / 60 minuta. Cucete dolazne pozive u " ." U reZimu spavanja, slusalice vas ne
obavestavaju o niskom nivou baterije. Ekvilajzer u rezimu spavanja ima smanjene tonove i blaZi je za
spavanje.
Fabréka podeSavanja
Ako se slusalice ne povezuiju ili ne rade istovremeno, iskljucite ih u Bluetooth podeSavanjima telefona.
Izvadite ih iz kutije i dvaput dodirnite svaku slusalicu. Nakon $to se pojavi poruka 'fabricko resetovanje
uspes$no”, vratite ih u kutiju, zatvorite je i sacekajte oko 30 sekundi. Zatim ponovo poveZite sluSalice putem
Bluetooth-a.
Bezbednosna upozorenja
« Ogranicite upotrebu na visokim ja¢inama zvuka i podesite jacinu na bezbedan nivo.
« Zadtitite od padova, udaraca, direktne sunceve svetlosti i ekstremnih temperatura.
« Ne izlaZite vatri. Opasnost od eksplozije. Izbegavaijte izlaganje naglim promenama pritiska.
« Ne pokusavajte da popravljate proizvod. Garancija prestaje da vazi u slu¢aju neovlaséenog otvaranja ili

intervencije.

« Drzite van domasaja dece — sitni delovi mogu predstavljati opasnost od gu$enja.
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« Ne koristite sredstva za &i§cenje koja sadrze alkohol ili agresivne hemikalije. Cistite mekom, blago
vlaznom krpom.

RO—-MANUAL DE UTILIZARE

Continutul pachetului
Casti fara fir WG-Airflex 4 — Sleeping Bud, cutie de incércare, 2x casti de silicone de schimb, cablu de incarcare
tip C, manual

Specificatii

Versiune Bluetooth: 5.2

Sensibilitate/impedanta: 106+3 dB /16Q

* Model chipset: BT8922E2 o Timp de ascultare/convorbire: aproximativ 6

e ANC: -25 pana la 30 dB ore

e Moduri acceptate: « Dimensiuni cutie de incércare: 5.1 cm x 2,8
ANC/transparenté/joc/repaus/muzica cm

« Suport pentru incércare wireless, suport pentru * Dimensiuni casti: 2.2 cmx 2,2 cmx 1,5 cm
control tactil « Greutatea produsului: 2 casti 8 g/ capac 29 g

« Baterie casti/carcasa: 35 mAh / 250 mAh e Port de incéarcare: Tip C

e drivere dinamice multistrat de 6 mm

Asociere

Incarcati complet castile inainte de prima utilizare. Activati Bluetooth pe telefonul dvs. . Deschideti carcasa de
fncéarcare. Cand vedeti o lumina LED alba pe carcasa, accesati meniul Bluetooth si selectati ,\WG-AirFlex 4"
Cand asocierea este finalizata, veti auzi un sunet ,conectat’. Cand deconectati castile, veti auzi un sunet
~deconectat”. De fiecare data cand deschideti carcasa de incércare, castile se vor conecta automat. Pentru a
conecta un dispozitiv nou, trebuie sa deconectati dispozitivul conectat in prezent.

incércare

Puneti castile in carcasa de incarcare si incarcati-le complet inainte de a le utiliza pentru prima data. Daca
nivelul de incarcare al carcasei este mai mic de 10%, lumina albé va clipi rapid cand deschideti carcasa. in
timp ce castile se incarca in carcasé, se va aprinde o lumina alb&. Cand castile sunt complet incarcate,
lumina alba se va stinge. Cand castile sunt aproape descarcate, veti auzi un sunet de ,baterie descarcata”.
Castile se Incarcé in aproximativ 50 de minute.

Reincarcarea carcasei de incarcare a castilor

Utilizati un cablu de tip C sau un incarcéator wireless pentru a incarca carcasa. Carcasa clipeste rosu in timpul
incarcarii, iar cand este complet incarcata, lumina alba va ramane aprinsa timp de un minut, apoi se va
stinge. Incarcarea carcasei dureaza aproximativ 1 ora.

Redare muzica

Redare/Pauza: Atingeti de doua ori oricare dintre casti. Melodia urmatoare: Apasati castile drepte timp de 2
secunde. Melodia anterioara: Apasati castile stangi t|mp de 2 secunde.
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Apeluri

Réspundeti la un apel: atingeti de doua ori oricare dintre casti. ncheierea unui apel: atingeti de doua ori
oricare dintre casti. Respinge un apel: apasa pe oricare dintre casti timp de 2 secunde.

Control volum

Cresterea volumului: atingeti o data castile drepte, apoi apasati si mentineti apasate castile drepte.
Reducerea volumului: atingeti o data castile stangi, apoi apasati si mentineti apasate castile stangi.
Comutarea intre modurile ANC/Transparenta

Comutarea intre modurile ANC/Transparenta: atingeti oricare dintre casti de 4 ori — veti auzi modul ANC sau
modul Transparenta.

ANC (Anulare activa a zgomotului) / Mod Transparenta

O functie care reduce zgomotul ambiental, astfel incat sa puteti asculta muzica sau sa efectuati apeluri
telefonice fara a fi deranjat de mediul inconjurator.

Functia Transparenta va permite sa auziti sunetele din mediul inconjurator fara a fi nevoie sa scoateti castile.
Comutarea intre modul Muzica/modul Joc/modul Repaus

Atingeti de 3 ori orice casti. Mod Muzica: Basi, inalte si medii de inalta calitate pentru o experienta audio
excelenta cu Modul Sleep: inalte si bas mai suave pentru un somn mai rapid. Mod joc: latenta redusa de 50
ms, intarziere mai mica, volum mai mare. Ofera utilizatorilor o experienta de joc mai realista.

Setari mod Sleep

Modul de repaus poate fi controlat numai in ,modul de repaus” d Pentru a activa modul de repaus, atingeti
de trei ori castile din stanga si comutati pana auziti ,modul de repaus”. Pentru a dezactiva modul de repaus,
atingeti de doud ori oricare dintre casti. Daca castile sunt in ,modul de repaus”, atingeti de doué ori castile
sténgi. Fiecare atingere dubld suplimentara pe oricare dintre césti seteaza un interval de timp specific: 30
minute / 45 minute / 60 minute. Veti auzi apelurile primite in , ”. In modul de repaus, castile nu va avertizeaza
cand bateria este descarcata. Egalizatorul in modul de repaus are tonuri reduse si este mai bland pentru
somn.

Setari din fabrica

Dacé céstile nu se conecteaza sau nu functioneaza simultan, deconectati-le din setérile Bluetooth ale
telefonului. Scoateti-le din carcasa si atingeti de doua ori fiecare césti. Dupé ce apare mesajul ,resetare la
setérile din fabncareustté puneti-| e i inapoi in cutie, inchideti-o si asteptatl aproximativ 30 de secunde. Apoi
reconectati castile prin Bluetooth

Avertismente de siguranta

Limitati utilizarea la volume ridicate si setati volumul la un nivel sigur.

Protejati-le de caderi, lovituri, lumina directa a soarelui si temperaturi extreme.

Nu expuneti la foc. Pericol de explozie. Evitati expunerea la schimbari bruste de presiune.

Nu Tncercati s& reparati produsul. Garantia va fi anulata in cazul modificarii neautorizate.

A nu se lasa la indemana copiilor — piesele mici pot prezenta pericol de sufocare.

Nu utilizati agenti de curétare care contin alcool sau substante chimice agresive. Curatati cu o carpa
moale, usor umezita.
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BG—-PBKOBOACTBO 3A MMO/I3BAHE

ChbabpkaHue Ha onakoBkaTa
WG-Airflex 4 6eaxuunn cnywanku — Sleeping Bud, 3apsiaHo kydapye, 2x pe3epBHI CUIIMKOHOBM CryLIamnku,
3apsaneH kaben Tin C, pbKOBOACTBO

TexHu4eckn
« Bluetooth Bepcus: 5.2 « Bpeme 3a cnywaHe/pa3sroeop:
e Mopen uuncer: BT8922E2 npubnuanTenHo 6 vaca
e ANC:-25p1030dB « Pa3mepwu Ha KyTusTa 3a 3apexaaHe: 5.1 cm x
o TMopabpxaHu pexumu: 2,8cm
ANC/npo3payHocT/urpa/cnsiy, pexum/myanka « Pa3mepwu Ha cnywankuTe: 2.2 cm x 2,2 cm X
o Toaapbxka Ha Ge3KUYHO 3apex/aaHe, 1.5¢cm
MoaapwxKa Ha CEH30PEH KOHTPON « Terno Ha npoaykra: 2 cnywanki 8 g / kanak
« bBarepus Ha cnywankute/kytuaTa: 35 mAh / 29g
250 mAh « Mopr 3a 3apexpaHe: Tun C

6 MM MHOrOCIOHN ANHAMUYHN ApaiiBepn
YyecTeutenHoct/umnenanc: 106+3 dB /16Q

CBbp3BaHe

Mpeau nbpeata ynotpe6a 3apeaeTe HanbnHoO cnywankute. Bkniovete Bluetooth B meHtoTo , “ Ha TenedoHa
cu. OTeopeTe KyTusaTa 3a 3apexaaHe. Korato suaute 6ana LED cseTnuHa Ha kyTusiTa, 0OTUAETE B MEHIOTO
Bluetooth u usbepete ,WG-AirFlex 4" Korato caBosiBaHeTO NpUKIIioum, Le YyeTe 3BYK ,CBbp3aH". Korato
M3KIIOYNUTE CRyLIankuTe, Lie YyeTe 3ByK ,pasknioueHo”. Mpu BCAKO oTBapsiHe Ha KyTUsITa 3a 3apexaaHe
CrywankuTe Le ce CBbp3BaT aBTOMaTMYHO. 3a /1a GABOWUTE HOBO YCTPOMCTBO, TPSIGBa fja N3KMKUMTe TekyLio
CABOEHOTO YCTPOWCTBO.

3apexpaaHe

lMocTaBeTe crywankuTe B 3apsiaHOTO Kydhape v i 3apefieTe HambiHO, NPeau ia fm U3nonasate 3a Nbpeu
nbT. AKO 3apsabT B KyTusiTa e no-masnko ot 10%, 6sinata ceBeTnuHa LWwe mura 6bp30, korato OTBOPUTE
KkyTusiTa. [lokaTo CryliankuTe ce 3apexaar B kyTusita, 6sna ceeTnmHa e cseTu. KoraTo cnywankute ca
HaNbLIHO 3apeaeHu, 6snata CBETNMHA Lie yracHe. KoraTo cryliankute ca nouTy M3TOLLIEHM, Lie HyeTe 3ByK
3a ,cnaba GaTepus“. CnywankuTe ce 3apexaat 3a okono 50 MUHyTH.

Mpe3apexpaaHe Ha KyTusATa 3a 3apeXaaHe Ha cnywankure

Manona3saitte kaben Tun C unu 6e3xnyHO 3apsiaHO YCTPOCTBO, 3a fja 3apeauTe kyTusiTa. Kytusita mura B
4YepBeHO M0 Bpeme Ha 3apex/iaHe, a KoraTo € HambIHO 3apeaeHa, GsnaTta CBETNMHA OCTaBa BKIKOYEHa 3a
€[1Ha MMHYTa, CNef KOETO M3racsa. 3apex/aaHeTo Ha KyTusiTa OTHeMa NPUBNM3NTENHO 1 Yac.
Bb3npoussexaaHe Ha My3uka

BuwanpounssexaaHe/naysa: [JokocHeTe ABa MbTU HAKOS OT cnywankuTe. Cneagalua necex: HatucHete
[isicHaTa cnywarka 3a 2 cekyHau. MpeauiuHa neceH: HatucHeTe nsisata cnywarka 3a 2 CekyHau.
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O6axaaHus
OTroBapsiHe Ha NOBMKBaHe: AOKOCHETE [1Ba MbTN HSKOS OT CrylankuTe. 3aBbpluBaHe Ha pasroBop:
[I0KOCHETE /1B MbTH HAKOS OT Crylankute. OTXBBLPIISHE Ha NOBUKBAHE: HATUCHETE HAKOS OT CryLIank1Te
3a 2 cekyHau.
PerynupaHe Ha cunara Ha 3Byka
YBenuuaBaHe Ha cunata Ha 3Byka: [IokoCHeTe BeAHbX AsiCHaTa Cryluarnka, Cref KoeTo HaTUCHeTe 1
3aApbXKTe [sicHaTa crywanka 0THoBO. HamansiBaHe Ha cunata Ha 3syka: [IoKOCHeTe neBusi cryluanka
BE/IHBXK, CNeAl KOETO HATUCHETE W 3aAPbXTE NEBMs CryLuanka OTHOBO.
MpesknitouBaHe mexay pexumu ANC/MpospayHocT
MpeBkntoysare mexay pexumm ANC/MpospayHocT: [lokocHeTe 4 MbTW HAKOS OT CyLIankuTe — e YyeTe
pexum ANC nnm pexxvim MpoapayHocT.
ANC (akTUBHO LIyMOMNOTHCKaHe) / pexxum npo3payHocT
DyYHKUMS, KOSITO HAMansiBa OKOMHMS LLYM, 3@ Aa MOXETE f1a CriyLiaTe Myauka unv aa nposexaare
TenedoHHM pasroBop, Ges Aa GbaeTe 06e3nokosBaHM OT okonHaTa cpeaa.
®yHkumsiTa MPO3payHOCT BY NO3BONSBA [1a YyBaTe OKOMHUTE 3ByLW, Ge3 1a ce Hanara ja u3saxaare
cnywarnkure.
MpeBkntouBaHe mexay pexum ,Myauka“/,Urpa“/,,CbH*
[MokocHeTe 3 MbTU HsiKoA OT crywwankuTte. Pexum ,,My3auka“: BucokokaiecTtseHn 6acu, BUCOKW 1 cpeaHu
TOHOBE 3a OTNIMYHO CryLiaHe ¢ BawmTe Pexum ,,Cnsiw: Mo-Meky BUCOKM 1 HUCKM TOHOBE 3a N0-6bp30
3acnuBaHe. Pexum 3a urpu: 50 ms Hicka NaTEHTHOCT, NO-Marko 3aKbCHEHE, NO-B1COKa CUna Ha 3ByKa.
Ocurypsisa Ha NOTpeBUTENUTE NO-PEanUCTUYHO UIKUBSIBAHE NPU UTPU.
HacTpoliku Ha pexum Ha CbH
PeXuUMbT Ha CbH MOXe fia ce KOHTponmMpa camo B, “ ,sleep mode” 3a Aa BKNOYNTE PEXUM Ha 3acnnsaHe,
AokocHeTe 3 NbTU NsiBaTa cnyluanka v NpeskioyeTe, AokaTo yyeTe ,sleep mode” (pexum Ha 3acnuBake). 3a
@ U3KIIOUUTE PEXIUM Ha 3acriMBaHe, JOKOCHETE [1Ba MbTU HSKOS OT criylankvTe. AKO ClyllankuTe By ca B
,CMAALY PEXUM", MPOCTO AOKOCHETE ABa MbTY NisBaTa Cyllanka. Bcsiko AONBIHUTENHO ABOMHO JOKOCBAHE Ha
HAKOSI OT CnyLlankuTe 3ajaBa onpeaeneH uHTepsan ot Bpeme: 30 MUHYTH / 45 MunyTH / 60 MuHyTw. e
4yBaTe BXOASILIMTE NOBUKBAHUS B , “. B pexum Ha 3acnuBaHe CryLiankute He BU YBEOMSIBAT 3@ HUCKO HUBO
Ha GaTepusita. EkBanaisepbT B pexuM Ha 3aciMBaHe UMa HaMasneHn TOHOBE U € MO-HEXeEH 3a CbH.
DabpuyHN HACTPONKM
AKO CryLIank1Te He Ce CBbP3BaT UM He paboTAT eJHOBPEMEHHO, U3KIIOYETE MM OT HACTPOIKUTE 3a
Bluetooth Ha TenedoHa cu. ViaBapeTe v oT KyTuATa u HaTUCHETe ABa MbTW BCAKa cnywarnka. Crep kaTo ce
nosiBN CboBLLEHNETO ,pabpuiHINTe HACTPOIKN CagL3CMaHoBEHU" , NOCTaBeTe M1 0GPaTHO B KyTUATA,
3aTBopeTe 5 M n34akaiite okono 30 cekyHan. Cnea ToBa CBbpXeTe OTHOBO crywankute Ypes Bluetooth.
peay 3a T
OrpaHuyeTe N3NoN3BaHeTo Npu BUCOKa CUa Ha 3BYyKa W HACTPOTe cunaTa Ha 38yka Ha Ge3onacHo H1Bo.
MaseTe OT NafaHe, yAapy, Npsika CITbHYEBa CBETMHA V1 eKCTPEMHI TeMnepaTypu.
He nanaraiite Ha orbH. OnacHoCT OT ekcnnosus. M3bsarsaiTe nanaraHe Ha peski NPOMEHU B HansaraHeTo.
* He ce onuTBaitTe Aa pemoHTUpaTe nNpoaykTa. MapaHuusTa we 6bae aHynupaHa B cryyail Ha
HepaspeLleHa Hameca.
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o [pwxTe n3BbH obcera Ha iela — MankuTe 4acT MoraT a NPeACTaBnsABaT ONacHOCT OT 3aaBsiHe.
o He u3ronagalite NOYMCTBALLM CPEACTBA, ChAbPXKALLM ArkoXOmN UMK arpecBHU XUMUKanu. MouncTeaiTe ¢
MekKa, N1eko HaBnaxHeHa kbpra.

UA—IHCTPYKLLIAA 3 EKCITYATALLIT

KomnnekT noctaeku

Bespnpotosi HaBywHukn WG-Airflex 4 — Sleeping Bud, 3apsigHuii Yoxon, 2 3anacHi CUMIKOHOBI HaBYLUHUKM,
3apsgHuii kabenb Type-C, iHCTPYKUis

TexHiuHi

Bepcin Bluetooth: 5.2 6-minimeTpoBi GaraToLwaposi AMHaMI4HI
Mogaens yincery: BT8922E2 Apainsepn

ANC: -8ig 25 no 30 ob YyrnusicTe/imneaanc: 106+3 a6 /16 Om
MiaTpumyBaHi pexumu: Yac npocnyxoByBaHHsA/poO3MOBK:
ANC/npo3opicTb/irpu/coH/my3uka npubnuaHo 6 roguH

MNinTpumka 6e3npoToBoi 3apaaku, NiATPUMKa « Po3mipu 3apsagHoro 6okcy: 5.1 cm x 2,8 cm
CEHCOPHOrO KepyBaHHS! Po3mip HaBywWwHKKiB: 2.2 cM x 2,2 cm x 1,5 cm
AkymynsaTop HaBylWHMKiB/4oxna: 35 MA-rog / Bara npoaykTy: 2 HaByLwHUku 8/ kpuluka 29
250 mA-rog r

MopT 3apaaku: Type-C

CnaploBaHHA

Mepen NepLIMM BUKOPUCTAHHAM MOBHICTIO 3apsAiTh HaBYLIHWKL. YBIMKHITL Bluetooth Ha TenedoHi B meHio

« » (Mepexa Ta 6esneka). Binkpuiite sapsaHuin dyTtnsp. Konu Ha yoxni saroputbes 6inuii ceitnopioa,
nepenaitb Ao MeHio Bluetooth i BuGepite «WG-AirFlex 4» Micns 3aBepLueHHsi CNONyYeHHs BU NOYyETe 3BYK
«nigknoyeHo». Konu Bu Bif'efHaeTe HaBYLLHWKX, NPOMyHaE 3BYK «Bif'eaHaHO». KoxHoro pasy, konu Bu
BigKpuBaeTe 3apaaHUiA yTNAp, HaByLLIHMKM ByayTb aBTOMaTUYHO 3'eaHaHi. L6 3'eaHaTi HOBWIA NPUCTPIN,
noTpiGHO BiA'eAHATU NPUCTPIiA, 3 IKUM 3apa3 BCTAHOBMEHO 3'€AHaHHS.

3apsapxaHHA

Mepen NepLIMM BUKOPUCTAHHAM MOMICTITb HaBYLLHUKW B 3apAAHWiA hyTNAp i NOBHICTIO 3apsaiTh ix. Akwo
3apsa y dytnapi meHwe 10%, 6inui iHaukaTop Byae Wwenako Gnumati, konm Bu BigkpueTte dytnsp. Mig vac
3apsKaHHs HaBYLIHMKIB y dyTnspi Gyae ceiTnTuca Ginui inankatop. Konu HaByLLIHWKA NOBHICTIO
3apsamkaTbes, 6innil iHaukaTop BUMKHETLCS. Konm 3apsif] HaByLUHMKIB Maiixe BUYEpnaHo, NponyHae
3BYKOBWI CUTHan «HWU3bkniA 3apsa 6atapei». 3apsmkaHHs HaByLLHMKIB 3aiiMae NpMBNM3HO 50 XBUNWH.
3apsAaKaHHs 3apAAHOro YOXIa ANA HaBYLWIHUKIB

Ans 3apspxaHHA Yoxna BUKOPUCTOBYiTe kabenb Tuny C abo 6e3apoToBuit 3apsigHUi npucTpiit. Mig Yac
3apsampKaHHsS Yoxon 6nMmae YepBOHUM CBITIIOM, @ KONU 3apsfKaHHS 3aBepLueHo, 6inuii iHagukaTop CBITUTbCA
NPOTArom ofHiei , @ noTiM bCsA. 3ap yoxna 3anmae npubnmaHo 1 roanHy.
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BinTBOpEHHs1 My3uKnu

BiaTBopeHHsi/naysa: ABidi HATUCHITb By/Ab-AKMIA HaBYLLHWK. HacTynHa NiCHA: HAaTUCHITL NPaBuWiA HABYLLHWKK i
YTpUMYiiTe Oro NpoTArom 2 cekyHa. MonepeaHs NiCHS: HAaTUCHITL NIBUIA HABYLLIHWK NPOTSAIOM 2 CeKyH[,.
A3BiHKM
Binnosiab Ha A3BiHOK: ABiYi HATUCHITL ByAb-AKWI HaBYLUHUK. 3aBepLUEHHS A3BiHKA: ABiYi HATUCHITL Byab-
SIKWA HaBYLWIHUK. BiaxuneHHs A3BiHKa: HATUCHITL ByAb-SKWIA HABYLLHWK | YTPUMYITE NPOTArOM 2 CEeKyHA,.
PeryntoBaHHs ry4yHocTi

36inbUWMTM IyHICTb: HATUCHITE OAVH Pa3 Ha NPABNI HABYLLIHVK, @ NOTIM HATUCHITL | yTPUMYViTe NpaBNii
HaBYIHVK. 3MEHWIMTM Ty|HICTb: HATUCHITL OAVH Pa3 Ha NIBUV HABYLLIHAK, & NOTIM HATUCHITL | yTPUMYiiTE
NiBUIA HABYLIHNK.

MepemukanHs Mix pexxumamu ANC/Transparency

MepemukanHs Mix pexxumamu ANC/Transparency: HaTUCHITb ByAb-skuii HABYLLHWK 4 pa3u — B NMoYyeTe
pexum ANC a6o pexum Transparency.

ANC (akTUBHe Wymo3arnyLeHHs ) / peXXum npo3opocTi

DyHKLS, SIKa 3MEHLLYE HABKOMMLLHIA LWYM, 11106 BU MOFMK CryxaTn Myanky a6o pO3MOBNATH N0 TenedoHy, He
BiABOMIKAIOYNCH Ha OTOYEHHS.

OyHKLis NPO30POCTi AO3BOMSE Yy TV HABKOMWLLHI 3BYKW, HE 3HIMAIOYN HABYLLHWKIB.

MepemukanHs Mk pexumamu «Mysuka», «Irpu» Ta «Con»

HatucHiTb Gyab-sikuit HaByLwHWK 3 pasu. Pexum «My3auka»: BUCOKOSIKICHI HU3bK, BUCOKI Ta cepesiHi 4acToTv
NS Yy[0BOTO 3BYYaHHs 3 BalMMU Pexum cHy: M'SKLLi BUCOKI Ta HU3bKi 4acTOTU NS LIBWALIOMO 3aCUHaHHS.
Pexum irop: H13bka 3aTpumka 50 Mc, MeHLUe 3aTPUMOK, BULLA y4HicTb. 3abesnedye kopucTysayam BinbLu
peanicTUyHi irposi BpaXeHHs.

HanawTyBaHHs pexumy cHy

PexuM cHy MOXHa KOHTPOMIoBaTH TiNbkM B MeHio « » (HanawTysaHHs) LLIo6 yBiMKHYTU pexum cHy, Tpudi
HaTUCHITb Ha NiBy HaBYLUHWLIO | NepemuKaiiTe, AoKM He NodyeTe «sleep mode» (pexum cHy). Lo BUMKHYTM
PEXWUM CHy, ABIYi HATUCHITL Ha Byab-AKy HaBYLWHULIO. FAKLIO HaBYLIHMKM 3apa3 nepebyBaloTb y «CnnsYoMy
PEeXuMi», NPOCTO ABIYI HATUCHITL Ha NiBUI HaBYLWHWK. KoxHe AoaaTkoBe noagiiiHe HaTUCKaHHS Ha Byab-sknil
HaBYLIHWK BCTAHOBMIOE NEBHWIA iHTepaan yacy: 30 xeunuH / 45 xeunuu / 60 xeunuH. By nodyeTe exigHi
A3BIHKM B « ». Y PeXUMi CHY HaBYLLHWKN He MOBIAOMNSIOTL NPO HU3bKWUIA 3apsia akymynsitopa. Eksanaiisep y
PEXUMI CHY Ma€e 3HWXeHi TOHW i € BinbLu M'SKUM ANs CHY.

3aBoAcbKi HanawTyBaHHA

SAKLLO HaBYLIHUKM He MigKmioyaloTbea abo He NpaLolTb OAHOMACHO, BIAKMIOYITE X Y HanalTyBaHHAX
Bluetooth TenedoHy. BuiimiTs ix 3 Yoxna i ABiYi HATUCHITL Ha KOXHY HaBYLLIHY BCTaBKy. [Micns noseu
nosigomneHHs «factory resetsuccessful» ( 3aBoACHKi HanalTyBaHHA BiAHOBNEHO) NOKNaAiTh iX Ha3ad y
hyTnsp, 3akpuiiTe 1oro i 3adekarTe npudnmaHo 30 cekyHA. MoTiM 3HOBY MIAKMIONITE HABYLIHUKM Yepe3
Bluetooth.

MonepemkeHHs wWoAao 6e3neku

o OBMexTe BUKOPUCTaHHS Ha BUCOKIN NYYHOCTi Ta BCTAHOBITh NYYHICTb Ha Ge3neyHuii piBeHb.

e 3axwuwaiiTe Bif NafiHb, yAapis, NPSIMUX COHSYHNX NPOMEHIB | eKCTpemanbH1X Temnepartyp.

« He nipnasaiite BorHio. Hebe3neka Bubyxy. YHuKaiTe BNAMBY panToBMX 3MiH TUCKY.
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He HamaraiTecsi peMoHTyBaTV BUPI6. MapaHTis He NOLMPIOETLCA Ha BUNAAKWA HECAHKLIOHOBAHOMO

BTpyYaHHsI.

3bepiraTn B HeAOCTyNHOMY ANA AiTeit Micui — Api6GHI AeTani MoXyTb CTaHOBUTK HeGesneky 3aayxu.
He BukopucToByitTe Muioui 3acobm, Wo MiCTSTL cnmpT abo arpecuBHi XiMiuHi peqoBuHU. Ounwaiite
M'SIKOIO, 3rierka BOMIOroio TKaHUHOK.

DK—-BRUGERMANUAL

Indhold
WG-Airflex 4 tradlgse oretelefoner — Sleeping Bud, opladningsetui, 2 ekstra silikonegretelefoner, Type-C-
opladerkabel, manual
Specifikationer
Bluetooth-version: 5.2

Folsomhed/impedans: 106+3 dB /16Q
Lytte-/taletid: ca. 6 timer

« Chipsetmodel: BT8922E2 .
e ANC: -25til30dB * O i i i :5.1cmx
¢ Understgottede tilstande: 2,8cm
ANC/gennemsigtighed/spil/sleep/musik * Hovedtelefonstorrelse: 2.2 cm x2,2cmx 1,5
o Understetter tradlgs opladning, understetter cm
bergringsbetjening « Produktvagt: 2 gretelefoner 8 g / cover 29 g
« Hovedtelefon/etui-batteri: 35 mAh / 250 mAh « Opladningsport: Type-C
e 6 mm flerlags dynamiske drivere
Parring

Oplad eretelefonerne fuldt op inden ferste brug. Aktivér Bluetooth pa din telefons . Abn opladningsetuiet. Nar
du ser en hvid LED-lampe pa etuiet, skal du ga til Bluetooth-menuen og vaelge "WG-AirFlex 4" Nar parringen
er feerdig, vil du hgre en "forbundet"-lyd. Nar du afbryder forbindelsen til hovedtelefonerne, vil du here en
"afbrudt"-lyd. Hver gang du abner opladningsetuiet, parres hovedtelefonerne automatisk. For at parre en ny
enhed skal du afbryde den aktuelt parrede enhed.

Opladning

Laeg eretelefonerne i opladningsetuiet, og oplad dem fuldt, inden du bruger dem farste gang. Hvis strammen
i etuiet er under 10 %, blinker det hvide lys hurtigt, nar du abner etuiet. Mens gretelefonerne oplader i etuiet,
lyser en hvid lampe. Nar eretelefonerne er fuldt opladet, slukkes det hvide lys. Nar gretelefonerne er naesten
lobet tor for strem, vil du here en "lavt baﬁerlnlveau -lyd. Det tager ca. 50 minutter at oplade gretelefonerne.
Opladning af er
Brug et Type-C-kabel eller en tradlgs oplader nI at oplade etuiet. Etuiet blinker rgdt under opladning, og nar
det er fuldt opladet, lyser det hvide lys i et minut og slukker derefter. Det tager cirka 1 time at oplade etuiet.
Musikafspilning

Afspil/pause: Tryk to gange pa en af gretelefonerne. Neeste sang: Tryk pa hgjre grepropp i 2 sekunder.
Forrige sang: Tryk pa venstre grepropp i 2 sekunder.
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Opkald

Besvar et opkald: Tryk to gange pa en af grepropperne. Afslut et opkald: Tryk to gange pa en af
erepropperne. Afvis et opkald: Tryk pa en af grepropperne i 2 sekunder.

Lydstyrkekontrol

Forgg lydstyrken: Tryk én gang pa hgjre greprop, og hold derefter hgjre greprop nede igen. Szenk lydstyrken:
Tryk én gang pa venstre grepropp, og hold derefter venstre grepropp nede igen.

Skifte mellem ANC/Transparency-tilstande

Skift mellem ANC/Transparency-tilstande: Tryk 4 gange pa en af erepropperne — du vil here ANC-tilstand
eller Transparency-tilstand.

ANC (aktiv stejreduktion)/Transparency-tilstand

En funktion, der reducerer omgivende stgj, sa du kan lytte til musik eller foretage telefonopkald uden at blive
forstyrret af omgivelserne.

Transparency-1 funktlonen giver dlg mul|ghed for at hﬂre omgivende lyde uden at skulle tage @repropperne ud.
Skift mellem ik d

Tryk 3 gange pa en af orepropperne Musik-tilstand: Hgj kvalitet i bas, diskant og mellemtoner for en
fremragende lytteoplevelse med dine Sevntilstand: Blgdere diskant og bas for hurtigere sgvn. Spiltilstand:
50 ms lav latenstid, mindre forsinkelse, hgjere lydstyrke. Giver brugerne en mere realistisk spiloplevelse.
Indstillinger for dvaletilstand

Sleep mode kan kun styres i " " under "sleep mode For at akﬂvere dvaletllstand skal du trykke tre gange pa
venstre greprop og skifte, indtil du hgrer "d: . For at d d skal du trykke to
gange pa en af grepropperne. Hvis dine :z!repropper er i "dvaletilstand”, skal du bare trykke to gange pa den
venstre greprop. Hver ekstra dobbelttryk pa en af arepropperne indstiller et bestemt tidsinterval: 30 minutter /
45 minutter / 60 minutter. Du kan hgre indgaende opkald i " ". | dvaletilstand giver gretelefonerne ikke besked
om lavt batteriniveau. Equalizeren i dvaletilstand har reducerede toner og er mere behagelig at sove til.
Fabriksindstillinger

Hvis hovedtelefonerne ikke kan oprette forbindelse eller ikke fungerer samtidigt, skal du afbryde dem i
telefonens Bluetooth-indstillinger. Tag dem ud af etuiet, og dobbelttryk pa hver gretelefon. Nar meddelelsen
"fabriksindstillinger gendannet” vises, skal du szette dem tilbage i etuiet, lukke det og vente ca. 30 sekunder.
Tilslut derefter hovedtelefonerne igen via Bluetooth.

Sikkerhedsadvarsler

Begraens brugen ved hgje lydniveauer, og indstil lydstyrken til et sikkert niveau.

Beskyt mod fald, sted, direkte sollys og ekstreme temperaturer.

Ma ikke udseettes for ild. Eksplosionsfare. Undga udsaettelse for pludselige trykeendringer.

Forsgg ikke at reparere produktet. Garantien bortfalder ved uautoriseret indgreb.

Opbevares utilgaengeligt for bern — sma dele kan udgere en kvaelningsfare.

Brug ikke renggringsmidler, der indeholder alkohol eller aggressive kemikalier. Renger med en blad, let
fugtet klud.
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FI—KAYTTOOHJE

Pakkauksen sisilto

WG-Airflex 4 langattomat kuulokkeet — Sleeping Bud, latauskotelo, 2 x vaihdettavat silikonikuulokkeet, Type-
C-latauskaapeli, kayttéohje

Tekniset

« Bluetooth-versio: 5.2 e 6 mm:n monikerroksiset dynaamiset elementit
e Sirumalli: BT8922E2 o Herkkyys/impedanssi: 106+3 dB /16Q
e ANC: -25-30 dB * Kuuntelu-/puheaika: noin 6 tuntia
o Tuetut tilat: o Latauslaatikon mitat: 5.1 cm x 2,8 cm
ANC/lapinakyvyys/peli/lepotila/musiikki o Kuulokkeiden koko: 2.2 cm x 2,2 cm x 1,5 cm
e Langaton lataus, kosketusohjaus * Tuotteen paino: 2 kuuloketta 8 g/ kansi 29 g
o Kuulokkeiden/kotelon akku: 35 mAh / 250 o Latausportti: Type-C
mAh
Pariliitos

Lataa kuulokkeet tayteen ennen ensimmaista kayttokertaa. Kaynnista Bluetooth puhelimesi -valikosta. Avaa
latauskotelo. Kun kotelossa nakyy valkoinen LED-valo, siirry Bluetooth-valikkoon ja valitse "WG-AirFlex 4"
Kun parilitos on valmis, kuulet "yhdistetty" -4anen. Kun irrotat kuulokkeet, kuulet "yhteys katkaistu" -danen.
Joka kerta, kun avaat latauskotelon, kuulokkeet paritetaan automaattisesti. Jos haluat yhdistaa uuden
laitteen, sinun on irrotettava nykyinen laite.

Lataaminen

Aseta kuulokkeet latauskoteloon ja lataa ne tayteen ennen ensimmaista kayttokertaa. Jos kotelon virta on alle
10 %, valkoinen valo vilkkuu nopeasti, kun avaat kotelon. Kun kuulokkeet latautuvat kotelossa, valkoinen valo
palaa Kun korvanapit ovat taysin ladattuja, valkoinen valo sammuu. Kun korvanapit ovat lahes tyhjat, kuulet
"akku vahiss2 anen. Korvanappien Iataamlnen kestaa noin 50 minuuttia.

Korvakuulokkeid

Kayta kotelon Iataamlseen Type-C-kaapelia tai langatonta laturia. Kotelo vilkkuu punaisena latauksen aikana,
ja kun lataus on valmis, valkoinen valo palaa minuutin ajan ja sammuu sitten. Kotelon lataaminen kestaa noin
tunnin.

Musiikin toisto

Toisto/keskeytys: Napauta kumpaakin kuuloketta kahdesti. Seuraava kappale: Paina oikeaa kuuloketta 2
sekunnin ajan. Edellinen kappale: Paina vasenta kuuloketta 2 sekunnin ajan.

Puhelut

Vastaa puheluun: napauta kumpaakin kuuloketta kahdesti. Puhelun lopettaminen: napauta kumpaakin
kuuloketta kahdesti. Hylkaa puhelu: paina kumpaakin kuuloketta 2 sekunnin ajan.

Asnenvoimakkuuden s3ito

Aanenvoimakkuuden lisdaminen: Napauta oikeaa kuuloketta kerran ja paina sitten oikeaa kuuloketta
uudelleen ja pida painettuna. Vahenna danenvoimakkuutta: Napauta vasenta kuuloketta kerran ja paina
sitten vasenta kuuloketta uudelleen ja pida painettuna.
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ANC- ja lzpinikyvyy vililla vait

ANC/lapinakyvyys-tilan vaihtaminen: Napauta kumpaakin kuuloketta nelja kertaa — kuulet ANC-tilan tai
lapindkyvyystilan danen.

ANC (aktiivinen i ) / 1apinak

Ominaisuus, joka vahentda ymparistén melua, Jotta volt kuunnella musiikkia tai soittaa puheluita ilman, ettd
ympériston aanet hairitsevat.

Laplnakyvyysomlnalsuuden avulla voit kuulla ympanston aanet ilman, etté sinun tarvitsee poistaa korvanapit.
Vaihda valill

Napauta mita tahansa kuulokeﬁa 3 kertaa Musukkltlla Laadukas basso, diskantti ja keskialueet takaavat
erinomaisen kuuntelukokemuksen Lepotila: Pehmeammat diskantit ja bassot nopeuttavat nukahtamista.
Pelitila: 50 ms:n matala viive, vahemman viivetta, suurempi aénenvoimakkuus. Tarjoaa kayttgjille
realistisemman pelikokemuksen.

Lepotilan asetukset

Lepotilaa voi hallita vain -sovelluksen "lepotila“-valikosta Voit ottaa lepotilan kayttodn napauttamalla vasenta
kuuloketta kolme kertaa ja vaihtamalla, kunnes kuulet "lepotila”. Voit poistaa lepotilan kadytdsté napauttamalla
kumpaakin kuuloketta kahdesti. Jos korvanapit ovat télla hetkella "lepotilassa”, napauta vain vasenta
korvanappia kahdesti. Jokainen kaksoisnapautus kumpaankin kuulokkeeseen asettaa tietyn aikavalin: 30
minuuttia / 45 minuuttia / 60 minuuttia. Kuulet saapuvat puhelut " " -tilassa. Lepotilassa kuulokkeet eivat
ilmoita akun vahaisesta varauksesta. Unen tilassa taajuuskorjain on vaimennettu ja pehmeampi nukkumista
varten.

Tehdasasetukset

Jos kuulokkeet eivat muodosta yhteytta tai eivat toimi samanaikaisesti, irrota ne puhelimen Bluetooth-
asetuksista. Poista ne kotelosta ja kaksoisnapauta kumpaakin kuuloketta. Kun viesti tehdasasetukset
palautettu” tulee nakyviin, laita ne takaisin koteloon, sulje se ja odota noin 30 sekuntia. Yhdista kuulokkeet
sitten uudelleen Bluetoothin kautta.

Turvallisuusvaroitukset

Rajoita kayttéa suurilla &dnenvoimakkuuksilla ja aseta &anenvoimakkuus turvalliselle tasolle.

Suojaa putoamiselta, iskuilta, suoralta auringonvalolta ja darimmaisilta lampétiloilta.

Al4 altista tulelle. Réjéhdysvaara. Vilta altistamista &killisille painevaihteluille.

Al yrita korjata tuotetta. Takuu raukeaa, jos laitetta on muutettu ilman lupaa.

Pida lasten ulottumattomissa — pienet osat voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Ala kayta alkoholia tai voimakkaita kemikaaleja siséltavia puhdistusaineita. Puhdista pehmealla, hieman
kostealla liinalla.

SE— ANVANDARMANUAL

Férpackningens innehall

WG-Airflex 4 tradlosa éronsnéckor — Sleeping Bud, laddningsetui, 2 extra silikondronsnéckor, laddningskabel
av typ C, bruksanvisning

Specifikationer
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Bluetooth-version: 5.2

Chipsetmodell: BT8922E2

ANC: -25 till 30 dB

Stodda lagen:
ANC/transparens/spel/sémn/musik

Stod for tradios laddning, stéd for touchkontroll
Hérlurs-/fodralbatteri: 35 mAh / 250 mAh

6 mm flerskiktade dynamiska drivelement

Parkoppling

Ladda 6ronsnéckorna helt innan du anvander dem for férsta gangen. Aktivera Bluetooth pa telefonens .
Oppna laddningsfodralet. N&r en vit LED-lampa lyser pa fodralet gar du till Bluetooth-menyn och véljer "WG-
AirFlex 4" Nar parkopplingen &r klar hér du ett ljud som indikerar att enheten ar ansluten. Nar du kopplar bort
hérlurarna hér du ett ljud som indikerar att de &r frankopplade. Varje gang du 6ppnar laddningsfodralet
kommer hérlurarna att kopplas ihop automatiskt. For att para ihop en ny enhet maste du koppla bort den
enhet som &r ihopparad for tillfallet.

Laddning

Lagg dronsnéckorna i laddningsfodralet och ladda dem helt innan du anvander dem for forsta gangen. Om
batteriet i fodralet &r mindre an 10 % blinkar den vita lampan snabbt nér du 6ppnar fodralet. Medan
oronsnéckorna laddas i fodralet lyser en vit lampa. Nar 6ronsnackorna ar fulladdade slocknar den vita
lampan. Nar 6ronsnéckorna nastan ar urladdade hér du ett ljud som indikerar att batteriet ar svagt. Det tar
cirka 50 minuter att ladda éronsnéckorna.

Ladda laddningsfodralet for ronsnackorna

Anvand en typ C-kabel eller tradl6s laddare for att ladda fodralet. Fodralet blinkar rétt under laddning och nar
det ar fulladdat lyser den vita lampan i en minut och slocknar sedan. Det tar cirka 1 timme att ladda fodralet.
Musikuppspelning

Spela/pausa: Tryck tva ganger pa nagon av éronsnackorna. Nasta Iat: Tryck pa hdger 6ronsnacka i 2
sekunder. Féregaende Iat: Tryck pa vanster 6ronsnacka i 2 sekunder.

Samtal

Svara pa ett samtal: Tryck tva ganger pa nagon av éronsnackorna. Avsluta ett samtal: Tryck tva ganger pa
nagon av dronsnéckorna. Avvisa ett samtal: Tryck pa endera éronsnéckan i 2 sekunder.

Volymkontroll

Oka volymen: Tryck en gang pa héger hérlur och hall sedan héger hdrlur intryckt igen. Sénka volymen: Tryck
en gang pa vanster éronsnécka och hall sedan vénster éronsnacka intryckt igen.

Véxla mellan ANC/Transparency-lagen

Vaxla mellan ANC/Transparency-lagen: Tryck fyra ganger pa valfri éronsnécka — du hér ANC-laget eller
Transparency-laget.

ANC (aktiv brusreducering)/transparenslage

En funktion som minskar omgivningsljud sa att du kan lyssna pa musik eller ringa telefonsamtal utan att
storas av omgivningen.

Kanslighet/impedans: 1063 dB /16Q
Lyssningstid/samtalstid: cirka 6 timmar
Laddningsboxens matt: 5.1 cm x 2,8 cm
Horlurarnas storlek: 2.2cmx2,2cmx 1,5 cm
Produktvikt: 2 horlurar 8 g / lock 29 g
Laddningsport: Typ C
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Med transparensfunktionen kan du héra omgivande ljud utan att behdva ta bort éronsnéckorna.

Vaxla mellan musiklage/spellage/vilolage

Tryck tre ganger pa valfri 6ronsnacka. Musiklage: Hogkvalitativa bas-, diskant- och mellanregistertoner for
en utmarkt lyssningsupplevelse med dina Somnléage: Mjukare diskant och bas fér snabbare sémn. Spellage:
50 ms lag latens, mindre fordrojning, hdgre volym. Ger anvéndarna en mer realistisk spelupplevelse.
Instéliningar for vilolage

Sémnlaget kan endast styras mnlage" i For att aktivera vilolage, tryck tre ganger pa vanster horlur och
vaxla tills du hor "vilolage". For att inaktivera vilolage, tryck tva ganger pa nagon av hérlurarna. Om dina
oronsnéckor for narvarande &r i "vilolage" trycker du bara tva ganger pa den vénstra 6ronsnackan. Varje
dubbeltryck pa nagon av éronsnéckorna stéller in ett specifikt tidsintervall: 30 minuter / 45 minuter / 60
minuter. Du hér inkommande samtal i " ". | vilolage meddelar inte 6ronsnackorna dig om I&g batteriniva.
Equalizern i vilolage har reducerade toner och &r mildare for somnen.

Fabriksinstéllningar

Om hérlurarna inte ansluts eller inte fungerar samtidigt, koppla bort dem i telefonens Bluetooth-instélliningar.
Ta ut dem ur fodralet och dubbelklicka pa varje horlur. Nar meddelandet ‘fabriksaterstélining klar” visas
lagger du tillbaka dem i fodralet, stanger det och vantar i cirka 30 sekunder. Anslut sedan hoérlurarna igen via
Bluetooth.

Sakerhetsvarningar

Begransa anvandningen vid hdga volymer och stéll in volymen pa en saker niva.

Skydda mot fall, stétar, direkt solljus och extrema temperaturer.

Utsatt inte for eld. Explosionsfara. Undvik plotsliga tryckférandringar.

Forsok inte reparera produkten. Garantin upphor att gélla vid ofillaten manipulation.

Forvaras utom réckhall for barn — smé delar kan utgéra en kvavningsrisk.

Anvand inte rengdringsmedel som innehaller alkohol eller starka kemikalier. Rengér med en mjuk, latt
fuktad trasa.

GR—EMXEIPIAIO XPHXTH

MNepiexépeva ouokevaciag

AcUppata akouoTikd WG-Airflex 4 — Sleeping Bud, 8rikn @6pTiong, 2 aviaAAaKTIKE OKOUGTIKG GIAIKGVNG,
kaAwdIo podpTiong TUTTOU C, EYXEIPIDIO

MNpodiaypagég

« 'Ekdoon Bluetooth: 5.2 * Mrartapia akouoTIKWV/BRKNg: 35 mAh /
e Movrélo chipset: BT8922E2 250mAh

e ANC: -25 £wg 30 dB o Juvapika drivers TTOAATTAWY OTPWHATWY 6
e YmooTtnpidopeveg Asitoupyieg: mm

Evaigbnoia/Avtiotaon: 106+3 dB /16Q
Xpo6vog akpoaong/opiAiag: TepitTou 6 Wpeg

ANC/Blapaveia/mraividi/iTvog/Houcikn
YmooTrpign acUpparng @opTiang, YmooTipign
€AEyxoU UE AyylyHa
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AiaoTdosig kouTioU @épTiong: 5.1 cm x 2,8 e Bdpog TpoidvTog: 2 akouoTika 8 g / KGAUppa
cm 29g
MéyeBog akouoTikwv: 2.2cmx 2,2cm x 1,5 e Oupa @éptiong: Tutrou C

cm

Z0geugn

®DoprTioTe TAPWG Ta AKOUCTIKA TIPIV aTrd TNV TIPWTN Xprion. EvepyotroifoTe To Bluetooth oo TNAéQwv6 cag
amé 1o pevol « » (PuBpiceig). AvoigTe T Brikn @opTiong. Otav Seite pia Aeukr Auxvia LED otn 6rkn,
HetaBeite oTo pevou Bluetooth kar emAégTe "WG-AirFlex 4" Otav ohokAnpw8ei n oueugn, Ba akoUoeTe Evav
AX0 "ouvdedepévo”. OTav aTmooUVOECETE TO AKOUOTIKA, Ba akoUoeTe évav fxo "amrooUvdeon”. Kabe @opd TTou
avoiyeTe T BrKn POpTIONG, Ta akouaoTIkG Ba cuvdEovTal autéparta. MNa va GUVSECETE pIa VEQ GUOKEUT, TIPETTEI
VO ATTOCUVOECETE TNV TPEXOUTT CUOKEUR TTOU €ival OUVOEDENEVN.

®opTion

ToTTOBeTACTE TA AKOUOTIKA 0TN BriKN 9OPTIONG Kal QOPTIOTE T TTARPWG TIPIV TA XPNOILOTIOICETE YIA TTPWTN
@opd. Eav n 10x0g Tng Bkng eival pikpotepn amd 10%, n Aeukr Auxvia Ba avaBooBrivel ypriyopa étav
avoigeTe TN OrKkn. Evw Ta akouoTikd @opTidovtal oTn Brkn, Ba avdwel pia Aeukri Auxvia. OTav Ta akouoTIKG
@opTioToUV TTAIPWG, N Aeukr Auxvia Ba ofroel. OTav Ta akouoTika gival oxedov adeia, Ba akoUoETE Evav fX0
«xapnAf prratapioa». H ¢opTION TwV aKoUoTIKWY diapkei TrepiTTou 50 AeTTTA.

Emava@dpTion Tng BRKng gopTIoNG TWV AKOUCTIKWV

XpnoipotrofoTe éva KaAwdio TUTrou C i évav aoUpHATO QOPTIOTH YIa va GopTioeTe TN Orkn. H Brkn
avaBoaPrVel PE KOKKIVO XpWHa KaTd T SIGpKeIa TNG @APTIoNG Kal, 6Tav QopTioTel TIARPWG, N Aeukr} Auxvia Ba
TIapapeivel avappévn yia éva AeTTé Kai, oTn ouvéxeia, Ba oBroel. H Brkn xpeiaeTar TrepiTou 1 wpa yia va
QOPTIOTE.

AvaTtrapaywyr JOUOIKAG

Avarrapaywyr/Madon: Marfote 300 @opég oTroIodATIOTE aKouaTIKG. ETropevo Tpayoudi: MatrioTe To Segi
aKOUOTIKO yia 2 SeutepdAeTTTa. Mponyoupevo Tpayoudi: MaTAoTE TO apIoTEPG AKOUOTIKS Yia 2 SEUTEPOAETTTA.
KAfqoeig

ATravtnon o KAon: TTatoTe dU0 POPEG OTTOIOBATIOTE AKOUCTIKG. TeppaTiopds KAfong: MarfioTe dUo gopég
0TT0I08ATIOTE aKouaTIKG. ATIoppIYn KAoNng: MaTcaTe oTTOIOBATIOTE AKOUGTIKS Yia 2 SEUTEPOAETTTAL.

"EAgyxog évraong

Augnon évraong: MarfioTe pia gopd 10 JECi AKOUTTIKG Kal, OTN GUVEXEID, TIATAOTE KOl KPATAGTE TIATNUEVO TO
Begi akouoTiké. Meiwan Tng évraong: MatroTe pia popd To apIoTEPS AKOUTTIKG Kal, OTN GUVEXEIQ, TTATACTE Kal
KPATAOTE TTATNUEVO EaVA TO OPIOTEPS AKOUOTIKO.

EvaAAayn petagu Asitoupyiwv ANC/Alagaveiag

EvaMayr petagld Twy Aeiroupyiv ANC/Alagpaveia: MatioTe oTrolodrTIoTe akouoTIKG 4 Popég — Ba akoUoEeTe
Tn Aeiroupyia ANC 1j Tn Aerroupyia Alagaveia.

Agitoupyia ANC (evepyr akUpwan BopuBou)/Biagdveia

Mia AeiToupyia TTou pEIWVEl TOV B6puBo Tou TTEPIBAANOVTOG, WOTE VO PTTOPEITE VO OKOUTE HOUGTIKA 1 va
TIPAYHATOTIOIEITE TNAEPWVIKEG KAROEIG XWPIg va oag evoxAei 0 B6puBog yUpw oag.
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H Aerroupyia Transparency odg emTPETTEI va AKOUTE TOUG fXOUG ToU TTEPIBAAAOVTOG XWpIig va XpeIddeTal va
AQAIPECETE TA AKOUOTIKA.

EvaAlayn peragi Aeitoupyiag Mouaoikni/Asiroupyia mraixvidiot/Asitoupyia Urvou

MatAoTe 3 Popég OTTOIOBATIOTE AKOUOTIKG. AgIToupyia HOUTIKAG: YWNAAG TTOIGTNTAG AXOI HTTAoWY, TIpINWY
Kal HEOQIWV CUXVOTATWY Yia EEAIPETIKI OKOUOTIKA euTTEIpia pe Ta AsiToupyia UTrvou: ATTaAGTEPA TIPIHA Kal
WTTaoa yia o ypriyopo Utrvo. Aeitoupyia mraixvidioU: xaunAr kabuotépnon 50 ms, Aiyétepn kaBuoTtépnon,
uynAoéTepn évraon. Mapéxel aToug XPAOTEG pIa TTIO PEANIOTIKF EPTTEIPia TIaIXVIBIOU.

PuBpioeig Asitoupyiag avaoToArig Asitoupyiag

H Aeiroupyia UTTvou pTTopei va eAeyxBei povo oto " " (PuBpioeig rixou) Ma va evepyoTroIoETe TN AeIToupyia
QAvaoTOARG, TTATAOTE 3 QOPES TO apPIOTEPG AKOUTTIKG Kol aAAGETE PéXPI va akoUoeTe "sleep mode" (Aeiroupyia
avaoToArg). A va TTEVEPYOTTOINCETE Tr AEITOUPYia QVOOTOANG, TTATHOTE U0 POPES OTTOIOSNATIOTE
akouoTIkO. Edv Ta akouoTIKG oag BpiokovTal oe "kardoTacn avaoToArg Asiroupyiag”, ammAwg TratfoTe 0o
QOPEG TO APIOTEPS OKOUOTIKG. KaBe eTITTAEOV SITTAG TIATNHA O€ OTTOIOBNATIOTE AKOUOTIKG Opiel Eva
OUYKEKPIPEVO XPOVIKO DidoTnua: 30 AeTrTd / 45 Aetrtd / 60 AeTITG. ©a aKoUTE TIG EI0EPXOUEVEG KAOEIG OF
(amevepyotroinuévn Asitoupyia). Z& AeiToupyia avacToArg AEIToupyiag, Ta aKoUuaTIKG Sev aag E1I50TTOI00V YIa
XapnAd emrimreda ptrarapiag. O 1000TaBPIOTAG OTN AsIToUpYia avaaToArG £XEI HEIWPEVOUG TOVOUG Kal Eival TTIO
ATTIOG yia Tov UTTVO.

PuBpioeig epyooTaciou

Edv ta akouoTikd dev ouvdéovTal fj Sev AeIToupyoUv TaUTOXPOVA, ATTOCUVSEDTE Ta ATTO TIG PUBUICEIG
Bluetooth Tou TnAe@wvou cag. ApaipéoTe Ta ammd Tn BrKn Kal TTATAOTE SU0 POpPEG KABE akouoTIKG. Apou
EPPAVIOTEI TO UAVUHA "ETTAVAPOPE EPYOCTACIAKWY PUBPIcEWY ", TOTTOBETAOTE Ta §avd oTn Brikn, KAgioTe TNV
Kol TTEPIPEVETE TrepiTIou 30 SeUTEPOAETITA. TN GUVEXEID, OUVDEDTE §avd Ta akouoTIkd péow Bluetooth.
Mposidomroinosig ac@aAsiag

MepiopioTe T XPrion o€ uwnAn évraon Kai pubuioTe TNV éviaon ot aoPaAég ETTITTESO.

MpooTaréyTe Ta aTTé TITWOEIG, XTUTTAKATA, GEoN £€kBean oTov AAIO Kal aKpaieg BEpUOKPATiES.

Mnyv ekBéTeTe 0€ QuTid. Kiviuvog ékpngng. ATTOQUYETE TV £KBean ot amdTOPEG AAAQYEG TTiETNG.

Mnv ETTIXEIPACETE Va £TTIOKEUAOETE TO TIPOIGV. H eyyUnon Ba akupwOei oe TepITITWON Wn
egouoiodoTnuévng TTapéupaong.

KpatAoTe To TIpoidv pakpid ammd TTaidid — 1o MIKPG eEapTAATA EVEEXETAI VA TIPOKAAETOUV TTVIYUO.

Mnv xpnolyoTrolite kaBapIoTIKG TToU TrEPIEXOUV AAKOOAN 1 IoXUPG XNUIKA. KaBapioTe pe éva paAakd,
eAa@PWG Uypo TTavi.

LT—NAUDOIJIMO INSTRUKCHA

Pakuotés turinys

WG-Airflex 4 belaidés ausinés — miego ausinés, jkrovimo déklas, 2 atsarginés silikoninés ausinés, C tipo
ikrovimo laidas, naudojimo instrukcija

Techniniai

e ,Bluetooth“ versija: 5.2 e Mikroschemos modelis: BT8922E2
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ANC: -25-30 dB Klausymol/kalbéjimo laikas: mazdaug 6
Palaikomi rezimai: valandos

ANC/skaidrumas/Zaidimai/miego lkrovimo dézutés matmenys: 5.1 cm x 2,8 cm
rezimas/muzika Ausiniy dydis: 2.2cmx 2,2cmx 1,5 cm
Belaidzio jkrovimo palaikymas, Touch Control « Produkto svoris: 2 ausinés 8 g / dangtelis 29
palaikymas

Ausiniy/déklo baterija: 35 mAh / 250 mAh

6 mm daugiasluoksniai dinaminiai garsiakalbiai
Jautrumas/impedansas: 106+3 dB /16Q
Sujungimas

Prie$ pirmg naudojima ausines jkraukite iki galo. [junkite ,Bluetooth* savo telefono ,, “ (Nustatymai).
Atidarykite jkrovimo déklg. Kai ant déklo uzsidegs balta LED lemputé, eikite j ,Bluetooth” meniu ir pasirinkite
WG-AirFlex 4" Kai suporavimas bus baigtas, igirsite ,prisijungta“ garsa. Atsijungus ausines, igirsite
Latsijungta” garsa. Kiekvieng kartg atidarius jkrovimo déklg, ausinés bus susietos automatiskai. Norédami
sujungti naujg jrenginj, turite atjungti Siuo metu sujungtg jrenginj.

lkrovimas

Prie$ naudodami ausines pirma karta, jdékite jas j jkrovimo déklg ir visiSkai jkraukite. Jei déklo baterija yra
i§sikrovusi daugiau nei 10 %, atidarius déklg greitai mirksés balta lemputé. Kol ausinés jkraunamos dékle,
bus jjungta balta lemputé. Kai ausinés bus visiskai jkrautos, balta lemputé i$sijungs. Kai ausiniy baterija
beveik i$sikraus, i8girsite ,maZos baterijos” garsg. Ausinés jkraunamos per mazdaug 50 minugiy.

Ausiniy jkrovimo déklo jkrovimas

Déklg jkraukite naudodami C tipo kabelj arba belaidj jkroviklj. Jkrovimo déklas jkrovimo metu mirksi raudonai,
o kai jkrautas, balta lemputé dega vieng minute, tada isijungia. |krovimo déklo jkrovimas trunka apie 1
valanda.

Muzikos grojimas

Paleisti/pauzé: du kartus bakstelékite bet kurig ausine. Kitas kirinys: 2 sekundes spauskite deSine ausine.
Ankstesné daina: 2 sekundes spauskite kaire ausine.

Skambugiai

Atsakyti j skambutj: du kartus bakstelékite bet kurig ausine. Skambucio pabaiga: du kartus bakstelékite bet
kurig ausine. Atmesti skambutj: 2 sekundes spauskite bet kurig ausing.

Garsumo reguliavimas

Padidinti garsuma: vieng kartg bakstelékite deSing ausing, tada vél nuspaude laikykite desing ausing.
Sumazinti garsuma: vieng kartg bakstelékite kaire ausine, tada vél nuspaude laikykite kaire ausing.
Perjungimas tarp ANC/skaidrumo rezimy

Perjungimas tarp ANC/skaidrumo rezimy: keturis kartus bakstelékite bet kurig ausine — igirsite ANC rezimag
arba skaidrumo rezima.

ANC (aktyvus triukSmo slopinimas) / skaidrumo rezimas

Funkcija, kuri sumazina aplinkos triuk§ma, kad galétuméte klausytis muzikos ar skambinti telefonu,
nesutrikdomi aplinkos.

9
lkrovimo jungtis: C tipo
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Skaidrumo funkcija leidZia girdéti aplinkos garsus nenusiimant ausiniy.

Perjungimas tarp muzikos rezimo/zaidimy rezimo/miego rezimo

3 kartus bakstelékite bet kurig ausing. Muzikos rezimas: Aukstos kokybés bosai, auksti ir vidutiniai tonai
uztikrina puiky klausymosi patyrima su jisy Miego rezimas: Svelnesni auksti ir zemi daZniai, kad greigiau
uZmigtuméte. Zaidimy rezimas: 50 ms mazas vélavimas, maZiau trukdZiy, didesnis garsumas. Suteikia
vartotojams realistiSkesne Zaidimy patirtj.

Miego rezimo nustatymai

Miego rezimg galima valdyti tik , “ ,miego rezime“ Norédami jjungti miego rezima, tris kartus bakstelékite kaire
ausing ir perjunkite, kol idgirsite ,miego rezimas“. Norédami i§jungti miego rezima, du kartus bakstelékite bet
kurig ausine. Jei ausinés $iuo metu yra ,miego rezime*, tiesiog du kartus bakstelékite kaire ausing.
Kiekvienas papildomas dvigubas baksteléjimas bet kurioje ausinéje nustato konkrety laiko intervalg: 30
minudiy / 45 minuéiy / 60 minuciy. Jeinandius skambucius girdésite , “ rezimu. Miego rezimu ausinés
nepranesa apie maza baterijos jkrovos lygj. Miego rezimu ekvalaizeris sumazina tonus ir yra $velnesnis
miegui.

Gamykliniai nustatymai

Jei ausinés nesijungia arba neveikia vienu metu, atjunkite jas telefono ,Bluetooth” nustatymuose. ISimkite jas
i§ déklo ir dukart bakstelékite kiekvieng ausine. Pasirodzius pranesimui ,factory resetsuccessful” ( gamykliniai
nustatymai atkurti), jdékite jas atgal j dékla, uzdarykite jj ir palaukite apie 30 sekundziy. Tada vél prijunkite
ausines per ,Bluetooth”.

Saugos jspéjimai

Ribokite naudojimg dideliu garsumu ir nustatykite saugy garsumo lygj.

Saugokite nuo kritimo, smagiy, tiesioginiy saulés spinduliy ir ekstremaliy temperatiry.

Nelaikykite alia ugnies. Sprogimo pavojus. Venkite staigiy slégio poky&iy.

Nesistenkite remontuoti produkto. Neteiséto kiSimosi atveju garantija bus panaikinta.

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje — maZos dalys gali kelti pavojy uZspringti.

Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra alkoholio ar agresyviy cheminiy medziagy. Valykite
minkstu, Siek tiek drégnu skuduréliu.

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

lepakojuma saturs
WG-Airflex 4 bezvadu austinas — miega austinas, uzlades karbina, 2 rezerves silikona austinas, Type-C
uzlades kabelis, lietoSanas instrukcija

Tehniskie
« Bluetooth versija: 5.2 « Atbalstitie rezimi:
e Mikroshémas modelis: BT8922E2 ANC/caurspidigums/spéles/miega
» ANC: -25 [idz 30 dB rezims/mazika
e Bezvadu uzlades atbalsts, skarienvadibas
atbalsts
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Uzlades karbas izméri: 5.1 cm x 2,8 cm
Austinu izmérs: 2.2 cm x 2,2 cm x 1,5 cm
Produkta sva austinas 8 g/ vacins 29 g
Uzlades ports: Type-C

Austinu/karbas akumulators: 35 mAh / 250
mAh

6 mm daudzslanu dinamiskie draiveri
Jatiba/impedance: 10643 dB /16Q
Klausi$anas/sarunu laiks: aptuveni 6 stundas

Savieno$ana

Pirms pirmas lietoSanas pilniba uzladgjiet austinas. leslédziet Bluetooth sava talrunt, atverot iestatijumu
sadalu (). Atveriet uzlades karbinu. Kad uz korpusa redzama balta LED indikatora gaisma, atveriet Bluetooth
izvéIni un izvélieties "WG-AirFlex 4" Kad savieno$ana ir pabeigta, jis dzirdésiet signalu "savienots".
Atvienojot austinas, dzirdésiet signalu "disconnected" (atvienots). Katru reizi, kad atvérsiet uzlades karbinu,
austinas tiks savienotas automatiski. Lai savienotu jaunu ierici, jums ir jaatvieno paslaik savienota ierice.
Uzladésana

Pirms pirmas lietoSanas ievietojiet austinas uzlades karba un uzladsjiet tas pilniba. Ja korpusa energijas
limenis ir mazaks par 10 %, atverot korpusu, atri mirgos balta gaisma. Kamér austinas uzladéjas korpusa,
deg balta gaisma. Kad austinas ir pilniba uzladétas, balta gaisma izslégsies. Kad austinam ir gandriz
izladéjies akumulators, jis dzirdésiet signalu "zems akumulatora limenis". Austinu uzladésana ilgst apméram
50 mindtes.

Austinu uzlades karbinas uzladésana

Ladét karbinu var ar C tipa kabeli vai bezvadu ladétaju. Uzlades laika korpuss mirgo sarkana krasa, un, kad
uzlade ir pabeigta, balta gaisma deg vienu minati, péc tam izslédzas. Karbinas uzladésana ilgst aptuveni 1
stundu.

Mazikas atskano$ana

Atskanot/pauzét: divreiz pieskarieties vienam no austinam. Nakama dziesma: nospiediet labo austinu 2
sekundes. lepriek8&ja dziesma: nospiediet kreiso austinu 2 sekundes.

Zvani

Zvanu atbildéSana: divreiz pieskarieties vienam no austinam. Zvanu izbeig$ana: divreiz pieskarieties vienam
no austindm. Zvanu noraidi$ana: nospiediet jebkuru austinu 2 sekundes.

Skaluma kontrole

Palielinat skalumu: vienreiz pieskarieties labajai austinai, tad atkartoti nospiediet un turiet nospiestu laba
austina. Skaluma samazinasana: vienreiz pieskarieties kreisajam austinas, péc tam atkal nospiediet un turiet
kreiso austinu.

Parslégsanas starp ANC/caurspidiguma rezimiem

Pérslég8anas starp ANC/caurspidiguma rezimiem: pieskarieties jebkuram austinas 4 reizes — jas dzirdésiet
ANC reZimu vai caurspidiguma rezimu.

ANC (aktiva trok$nu slapésana) / caurspidiguma rezims

Funkcija, kas samazina apkartéja troksna limeni, lai jis varétu klausities maziku vai veikt talruna zvanus,
netraucéjot apkartgjo vidi.

Caurspidiguma funkcija |auj dzirdét apkartgjas skanas, neiznemot austinas.
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PéarslégSanas starp mazikas rezZimu/spélu rezZimu/miega rezimu

Pieskarieties jebkuram austinas elementam 3 reizes. Mizikas rezims: Augstas kvalitates basi, augstie un
vidgjie toni, lai nodroSinatu izGilu KlausTsanas pieredzi ar saviem Miega rezims: Maigaki augstie un zemie
toni atrakai aizmigSanai. Spélu rezims: 50 ms zema latence, mazaka kavésanas, lielaks skalums. Nodro$ina
lietotajiem realistiskaku spélu pieredzi.

Miega rezima iestatijumi

Miega reZimu var kontrolét tikai lietotné " " sadala "Miega rezims" Lai ieslégtu miega rezimu, tris reizes
pieskarieties kreisajam austinas elementam un parslédzieties, lidz dzirdat "miega reZims". Lai izslégtu miega
rezimu, divreiz pieskarieties jebkuram austinas elementam. Ja austinas paslaik ir "miega rezima", vienkarsi
divreiz pieskarieties kreisajai austinai. Katrs papildu divkarsa pieskariena vienam no austinam iestata
konkrétu laika intervalu: 30 mindtes / 45 mindtes / 60 mindtes. lendkosos zvanus dzirdésiet " " rezZima. Miega
rezZima austinas nebridina par zemu akumulatora limeni. Ekvivalents miega rezima ir samazinajis tonus un ir
maigaks miega laika.

Ripnicas iestatijumi

Ja austinas nevar savienot vai nedarbojas vienlaikus, atvienojiet tas talruna Bluetooth iestatijumos. Iznemiet
tos no futrala un divreiz pieskarieties katram austinas elementam. P&c zinojuma ‘factory reset successful”
(rGpnicas iestatijumi atjaunoti) paradisanas ievietojiet tos atpakal korpusa, aizveriet to un pagaidiet apméram
30 sekundes. Tad atkartoti savienojiet austinas ar Bluetooth.

Drosibas bridinajumi

lerobeZojiet lietoSanu pie augsta skaluma un iestatiet skalumu dro$a limen.

Aizsargajiet no kriSanas, triecieniem, tieSas saules gaismas un ekstremalam temperattram.

Nenovietojiet uguns avotos. Spradzienbistams. Izvairieties no pgk$nam spiediena izmainam.

Neméginiet remontét produktu. Gadijuma, ja tiek veikti neatlauti parveidojumi, garantija zaudé spéku.
Glabat bérniem nepieejama vieta — mazas detalas var radit nosmak3anas draudus.

Nelietojiet tiriSanas Iidzeklus, kas satur spirtu vai agresivas kimikalijas. Tiriet ar mikstu, nedaudz mitru
dranu.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Pakendi sisu

WG-Airflex 4 juhtmeta kdrvaklapid — magamiskdrvaklapid, laadimiskarp, 2 asenduslikku silikoonist kérvaklappi,
Type-C laadimiskaabel, kasutusjuhend
Tehnilised

Bluetooth-versioon: 5.2

Kiibistik: BT8922E2

ANC: -25 kuni 30 dB

Toetatud reziimid:
ANC/labipaistvus/méng/une/muusika
Traadita laadimise tugi, puutekontrolli tugi
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Korvaklappide/kasti aku: 35 mAh / 250 mAh
6 mm mitmekihilised diinaamilised draiverid
Tundlikkus/takistus: 106+3 dB /16Q
Kuulamis-/kéneaeg: ligikaudu 6 tundi
Laadimiskarbi md6tmed: 5.1 cm x 2,8 cm



o Korvaklappide suurus: 2.2cmx2,2cmx 1,5 e Laadimisport: Type-C
cm
o Toote kaal: 2 kdrvaklappi 8 g / kate 29 g

Paar

Laadige kdrvaklapid enne esimest kasutamist taielikult tais. Lulitage Bluetooth sisse oma telefoni meniiiis.
Avage laadimiskarp. Kui néete korpusel valget LED-tulukest, minge Bluetoothi meniilsse ja valige ,WG-
AirFlex 4” Kui ihendamine on I6petatud, kostab ,iihendatud” heli. Kui kdrvaklapid lahti ihendate, kostab
»Uhendus katkestatud” heli. Iga kord, kui avate laadimiskasti, ihendatakse kérvaklapid automaatselt. Uue
seadme lihendamiseks peate eemaldama praegu ihendatud seadme.

Laadimine

Enne esmakordset kasutamist asetage kérvaklapid laadimiskasti ja laadige need taielikult. Kui kasti aku on
alla 10%, vilgub valge tuli kiiresti, kui avate kasti. Kui kérvaklapid laadivad kestas, pdleb valge tuli. Kui
korvaklapid on taielikult laetud, liilitub valge tuli valja. Kui kérvaklapid on peaaegu tiihjad, kostab ,aku
tiihjeneb” hellslgnaal Korvaklapplde Iaadlmlne votab aega umbes 50 minutit.

Kor

Kasti laadimiseks kasutage C-tiitipi kaablit v6i juhtmeta laadijat. Laadimise ajal vilgub kott punaselt ja kui
laadimine on 16ppenud, pdleb valge tuli ihe minuti jooksul ja lilitub seejarel vélja. Kasti laadimine vétab aega
umbes 1 tund.

Muusika taasesitus

Esitus/paus: koputage kaks korda mdlemat kdrvaklappi. Jargmine lugu: vajutage paremat korvaklappi 2
sekundit. Eelmine lugu: vajutage vasakut kérvaklappi 2 sekundit.

Koned

Kdne vastuvotmine: puuduta kaks korda kumba kdrvaklappi. Kéne I6petamine: puuduta kaks korda mélemat
kérvaklappi. Kdne tagasiliikkamine: vajuta mélemat kérvaklappi 2 sekundit.

Helitugevuse reguleerimine

Helitugevuse suurendamine: puuduta paremat kdrvaklappi tiks kord, seejérel hoia paremat kérvaklappi uuesti
all. Helitugevuse véahendamine: puuduta vasakut kdrvaklappi tiks kord, seejarel hoia vasak kdrvaklapp uuesti
all.

ANC/labipaistvuse reziimide vahel vahetamine

ANC/labipaistvuse rezumlde vahel vahetamine: puuduta mis tahes korvaklappi 4 korda — kuuled ANC-reZiimi
Vvoi |abipaistvuse reziimi.

ANC (aktiivne miiravahendus) / Iabipaistvusreziim

Funktsioon, mis vahendab {imbritsevat miira, et saaksid kuulata muusikat véi telefoniga raékida, ilma et
Umbritsev keskkond sind segaks.

Labipaistvusfunktsioon véimaldab teil kuulda Gmbritsevaid helisid ilma kérvaklappe eemaldamata.

Muusika reziimi/mangureziimi/une reziimi vahel vahetamine

Puuduta mis tahes korvaklappi 3 korda. Muusikareziim: Korgekvaliteedilised bassi-, diskant- ja keskmised
helid, mis tagavad suurepérase kuulamiskogemuse teie Une reziim: Pehmemad kdrged ja madalad helid
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kiiremaks uinumise jaoks. Mangureziim: 50 ms madal latentsus, véhem viivitust, suurem helitugevus. Pakub
kasutajatele realistlikumat méangukogemust.

Uinaku reziimi seaded

Une reziimi saab juhtida ainult rakenduses ,, ” (,Une reziim”) Uinaku reZiimi sisselilitamiseks puuduta vasakut
kdrvaklappi 3 korda ja lilita, kuni kuuled ,sleep mode” (uinaku reziim). Uinaku reZiimi valjaliilitamiseks
puuduta kumbagi kdrvaklappi kaks korda. Kui kdrvaklapid on hetkel ,une reZiimis”, puuduta lihtsalt vasakut
kdrvaklappi kaks korda. Iga kérvaklappi kahekordne puudutamine maarab kindla ajavahemiku: 30 minutit / 45
minutit / 60 minutit. Saate sissetulevaid konesid kuulda ,, " reZiimis. Uinaku reZiimis ei teavita korvaklapid teid
aku madalast laetuse tasemest. Uinaku reziimis on ekvalaiser helitugevus vahendatud ja helid on
magamiseks pehmemad.

Tehase seaded

Kui kérvaklapid ei Gihenda voi ei toota Uiheaegselt, katkestage nende tihendus telefoni Bluetoothi seadetest.
Vatke need korpusest vélja ja koputage kaks korda igale korvaklapile. Kui kuvatakse sénum ,factory
resetsuccessful” (tehase algseadistused taastatud), asetage need tagasi kasti, sulgege see ja oodake umbes
30 sekundit. Seejarel Uihendage korvaklapid uuesti Bluetoothi kaudu.

Ohutushoiatused

Viltige korge helitugevuse kasutamist ja seadke helitugevus ohutule tasemele.

Kaitse kukkumise, l66kide, otsese péikesevalguse ja d&rmuslike temperatuuride eest.

Arge asetage tulekahju lahedusse. Plahvatusoht. Valtige jarske réhumuutusi.

Arge (iritage toodet ise parandada. Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on omavoliliselt muudetud.

Hoida laste k&eulatusest eemal — véikesed osad véivad pohjustada lambumisohtu.

Arge kasutage alkoholisisaldusega puhastusvahendeid ega agressiivseid kemikaale. Puhastage pehme,
kergelt niiske lapiga.

TR =KULLANIM KILAVUZU

Ambalaj igerigi

WG-Airflex 4 Kablosuz Kulaklik — Sleeping Bud, Sarj Kutusu, 2 Adet Yedek Silikon Kulaklik, Type-C Sarj
Kablosu, Kullanim Kilavuzu

Teknik Ozellikler

Bluetooth siiriimii: 5.2

Yonga seti modeli: BT8922E2

ANC: -25 ila 30 dB

Desteklenen modlar:
ANC/seffaflik/oyun/uyku/miizik

Kablosuz sarj destegi, Dokunmatik kontrol
destegi

Kulaklik/kilf bataryasi: 35 mAh / 250 mAh

6 mm gok katmanlh dinamik striictiler
Hassasiyet/Empedans: 106+3 dB /16Q
Dinleme/konugma siiresi: yaklasik 6 saat
$Sarj kutusu boyutlari: 5.1 cm x 2,8 cm
Kulaklik boyutu: 2.2 cm x 2,2 cm x 1,5 cm
Uriin a 2 kulaklik 8 g / kapak 29 g
$arj girisi: Tip-C
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Eslestirme

ilk kullanimdan énce kulakliklari tamamen sarj edin. Telefonunuzun ‘inde Bluetooth'u agin. Sarj kutusunu
acin. Kutuda beyaz bir LED 1s131 gordiigliniizde, Bluetooth menistine gidin ve "WG-AirFlex 4" secenegini
segin Eslestirme tamamlandiginda, "baglandi" sesi duyacaksiniz. Kulakliklari ¢ikardiginizda "baglanti kesildi"
sesi duyacaksiniz. Sarj kutusunu her agtiginizda, kulakliklar otomatik olarak eslestirilir. Yeni bir cihazi
eslestirmek igin, mevcut eslestirilmis cihazin baglantisini kesmeniz gerekir.

Sarj

Kulakliklari sarj kutusuna yerlestirin ve ilk kez kullanmadan 6nce tamamen sarj edin. Kutudaki gii¢ %10'un
altindaysa, kutuyu actiginizda beyaz i1sik hizla yanip séner. Kulakliklar kutuda sarj olurken beyaz 1sik yanar.
Kulakliklar tamamen sarj oldugunda beyaz 11k séner. Kulakliklarin sarji bitmek tizereyken, "diisik pil" sesi
duyarsiniz. Kulakliklarin sarj olmas yaklasik 50 dakika siirer.

Kulaklik sarj kutusunu sarj etme

Kutuyu sarj etmek igin Type-C kablosu veya kablosuz sarj cihazi kullanin. Sarj sirasinda kutu kirmizi renkte
yanip soner ve sarj tamamlandiginda beyaz isik bir dakika boyunca yanik kalir, ardindan soner. Kutunun sarj
olmasi yaklasik 1 saat siirer.

Miizik galma

Oynatma/Duraklatma: Herhangi bir kulakligi iki kez dokunun. Sonraki sarki: Sag kulakligi 2 saniye basili
tutun. Onceki sarki: Sol kulakligi 2 saniye basili tutun.

Aramalar

Aramayi cevaplama: Her iki kulakligi iki kez dokunun. Aramay1 sonlandirma: Her iki kulakhigi iki kez dokunun.
Aramayi reddetme: Herhangi bir kulakligi 2 saniye basili tutun.

Ses seviyesi kontrolii

Ses seviyesini artirma: Sag kulakhigi bir kez dokunun, ardindan sag kulakhig tekrar basil tutun. Ses
seviyesini azaltmak icin: Sol kulakligi bir kez dokunun, ardindan sol kulakligi tekrar basili tutun.
ANC/Seffaflik modlan arasinda gegis yapma

ANC/Seffaflik modlari arasinda gegis yapma: Herhangi bir kulakligi 4 kez dokunun; ANC modu veya Seffaflik
modu duyacaksiniz.

ANC (Aktif Giiriiltii Engelleme) / Seffaflik modu

Cevrenizdeki gurliltiiyli azaltan bir 6zellik sayesinde, gevrenizden rahatsiz olmadan miizik dinleyebilir veya
telefon goriismeleri yapabilirsiniz.

Seffaflik 6zelligi, kulakliklarinizi gikarmadan ortam seslerini duymanizi saglar.

Miizik modu/Oyun modu/Uyku modu arasinda gegis yapma

Herhangi bir kulakiigi 3 kez dokunun. Miizik modu: Yiksek kaliteli bas, tiz ve orta tonlar ile miikkemmel bir
dinleme deneyimi yasayin Uyku modu: Daha hizli uyku igin daha yumusak tiz ve bas sesler. Oyun modu:
50 ms dislik gecikme, daha az gecikme, daha yiiksek ses. Kullanicilara daha gergekgi bir oyun deneyimi
sunar.

Uyku modu ayarlan

Uyku modu yalnizca " " uygulamasinin "uyku modu" béliminden kontrol edilebilir Uyku modunu agmak igin
sol kulakligi 3 kez dokunun ve "uyku modu" sesini duyana kadar degistirin. Uyku modunu kapatmak igin
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herhangi bir kulakligi iki kez dokunun. Kulakliklariniz su anda "uyku modunda” ise, sol kulakhgi iki kez
dokunun. Her ek gift dokunma, belirli bir zaman aralidi ayarlar: 30 dakika / 45 dakika / 60 dakika. Gelen
aramalar " " modunda duyarsiniz. Uyku modunda, kulakliklar pil seviyesinin disiik oldugunu bildirmez. Uyku
modundaki ekolayzir, ses tonlarini azaltir ve uyku igin daha yumusaktir.

Fabrika ayarlari

Kulakliklar baglanmazsa veya ayni anda galismazsa, telefonunuzun Bluetooth ayarlarindan baglantilarini
kesin. Kiliftan gikarin ve her bir kulaklig iki kez dokunun. "Fabrika ayarlarina sifirlama basarili” mesaji
goriuntilendikten sonra, kulakliklari kutusuna geri koyun, kapagi kapatin ve yaklasik 30 saniye bekleyin.
Ardindan kulakliklari Bluetooth tizerinden yeniden baglayin.

Giivenlik uyarilan

Yiiksek ses seviyesinde kullanimi sinirlayin ve ses seviyesini glivenli bir diizeye ayarlayin.

Duisme, darbe, dogrudan giines 15131 ve asiri sicakliklardan koruyun.

Atese maruz birakmayin. Patlama tehlikesi. Ani basing degisikliklerine maruz birakmayin.

Uriinii onarmaya calismayin. Yetkisiz miidahale durumunda garanti gegersiz olacaktir.

Cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin — kiigiik pargalar bogulma tehlikesi olusturabilir.

Alkol veya agresif kimyasallar iceren temizlik maddeleri kullanmayin. Yumusak, hafif nemli bir bezle
temizleyin.

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in household
(mixed) waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the
product’s life in accordance with applicable legal regulations. Please protect the
environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesméji byt vhazovany
do domovnich (smésnych) odpadu, ale vyhazuiji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na
konci doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle platnych zakonnych ustanoveni. Prosim
[ ] Setfete Zivotni prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu byt
vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber
elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v sulade s platnymi zakonmi. Prosim, chrarite
zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie mogg by¢ wyrzucane do
odpadéw komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawac do elektroodpaddw. Utylizuj odpady po
zakonczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujacymi przepisami. Prosimy o dbanie o
$rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische Produkte diirfen nicht im Hausmdill (Restmiill)
entsorgt werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfélle am Ende der
Produktlebensdauer gemaR den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR -
Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers
(ordures ménageéres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets électroniques.
Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément a la Iégislation en vigueur. Merci de protéger
'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti
domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del
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prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere 'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en
elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het
elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het product af
volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electronicos y
eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos
de recogida de residuos electronicos. Elimine los residuos al final de la vida util del producto de acuerdo con
la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletrénicos e
elétricos nao devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os
residuos no final da vida til do produto de acordo com a legislagao aplicavel. Por favor, proteja o meio
ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a héztartési
(vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai hulladékgydijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék
élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjik, 6vja a
kornyezetet. HR - Reciklaza: Elektronicki i elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mije$ani) otpad,
ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s
vazeéim zakonskim propisima. Molimo &uvaijte okoli$. SI - Reciklaza: Elektronskih in elektricnih izdelkov ni
dovolieno odlagati med gospodinjske (me$ane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke
odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte
okolje. RS - Reciklaza: Elektronski i elektriéni proizvodi ne smeju se odlagati u ku¢ni (mesoviti) otpad, ve¢ se
moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vaze¢im
zakonskim propisima. Molimo Cuvaijte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu
trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri
electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viaté a produsului conform reglementarilor legale
aplicabile. V& rugém sa protejati mediul. BG - PeunknupaHe: ENekTpoHHUTE 1 eneKTpU4ecknTe NpoayKTh He
TpsiGBa f1a ce U3XBLPMAT B BUTOBUTE (CMECEHUTE) OTNaABbLY, a Aa Ce NPeJaBaT KaTo eNeKTPOHEH OTNaabK.
MaxebpnsiiTe 0TNaabUMUTE B Kpasi Ha eKCNOATaLMOHHNS CPOK Ha NPO/iyKTa CbracHo AeicTealumTe
3akoHOBM pa3anopentu. Mons, onasearite okonHata cpepa. UA - Mepepo6ka: ENekTpoHHi Ta enekTpuyHi
BMPOGM He MOXHa BUKMAATW B NOGYTOBI (3Miluani) Biaxoau, ix NoTPiGHO 3naBaTk sik eNeKTPOHHI Biaxoau.
YTunisyiiTe Bigxoau nicns 3akiHyeHHs TepMiHy cnyx6u Bupoby 3riaHO 3 YHHUM 3akoHOAaBCTBOM. Byab
nacka, 6epexitb goskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter mé ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets
levetids ophar i overensstemmelse med gzeldende lovgivning. Venligst vaern om miljget. Fl - Kierratys:
Elektronisia ja sahkoisia tuotteita ei saa havittaa talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava
sahko- ja elektroniikkaromun keraykseen. Havita jatteet tuotteen kayttéian lopussa voimassa olevan
lainsaadannén mukaisesti. Ole hyva ja suojele ympéristéa. SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska
produkter far inte slangas i hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid
produktens livslangds slut enligt gallande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljon. GR - AvakukAwon: Ta
NAEKTPOVIKG Kal NAEKTPIKG TTPOIGVTA BEV TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKA (MIKTA) aTToppippara, aAd va
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Trapadidovral wg NAEKTPOVIKA atroBAnTa. ATroppiyTe Ta ammoBANTa oTo TEAOG TNG SidpKelag {wiig Tou
TIPOIGVTOG CUHPWVA WE TNV IoXUouca vopoBeaia. MapakaAoUpe TTpooTaTedoTe To TrEPIBAAAOV. LT -
Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali bati iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia
pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas Salinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojanciy
teisés akty. PraSome saugoti aplinka. LV - Parstrade: Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt
izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta
kalpoSanas laika beigam saskana ar spéka esosajiem tiestbu aktiem. Lidzu, saudzéjiet vidi. EE -
Ringlussevétt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata olmejaétmete (segaolmejaatmete) hulka, vaid
need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage jaatmed toote eluea I6ppedes vastavalt
kehtivatele digusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Doniisi Elektronik ve elektrikli riinler evsel
(kanisik) atiklarla atiimamal, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim 6mrinin sonunda
atiklar yurirliikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Lutfen gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of
Conformity: www.winner-mobile.com CZ - Tento vyrobek splfiuje veskeré pozadavky

smérnic EU, které se na néj vztahuji. EU prohlaseni o shodé: www.winner-mobile.com SK

- Tento vyrobok spifia vietky poziadavky smemic EU, ktoré sa nafi vztahuju. EU
vyhléasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE,
ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt
erfillt alle Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitétserklarung: www.winner-
mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration
de conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili.
Dichiarazione di conformita UE: www.winner- mob\le com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-
richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring obile.com ES - Este producto cumple con todas las
directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT
- Este produto cumpre todas as diretivas da UE que Ihe séo aplicaveis. Declaragéo de conformidade da UE:
www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazand6 EU-iranyelvek minden
kévetelményének. EU megfeleléségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve
zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com SI - Ta
izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-
mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o
usagladenosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele directivelor UE
aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG - Toau NnpoayKT 0TroBaps Ha BCUYKN
M31CKBaHUS Ha NpunoxumnTe aupektnemn Ha EC. EC aeknapaums 3a cboTBeTCTBME: Www.winner-mobile.com
UA - Llei Bupi6 Bignosigae Bcim BuMoram avpektus €C, siki 40 HbOro 3acTocoBYOTLCS. [eknapauis
BignosiaHocTi €C: www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle gaeldende EU-direktiver. EU-
overensstemmelseserklaering: www.winner-mobile.com FI - Tdma tuote tayttaa kaikki sita koskevat EU-
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direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna produkt
uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-férsakran om éverensstammelse: www.winner-mobile.com GR -
AuTO TO TIPOIOV TUHHOPPWVETAI LE OAEG TIG 10X UoUOEG 0dnyieg TN EE. AfAwon ouppdépewong EE:
www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties
deklaracija: www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES
atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab kdigile kohaldatavatele ELi
direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR - Bu iiriin, kendisi igin gegerli tim AB
direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

N - If you have any questions, please contact our technical support. CZ - V pfipadé jakychkoliv
dotazu se obratte na nasi technickou podporu. SK -V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu
technicku podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem
technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR - En cas de
questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto
tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier
duda, péngase en contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o
nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén lépjen kapcsolatba miiszaki timogatasunkkal. HR - Za sva
pitanja obratite se na$oj tehnickoj podrsci. Sl - V primeru kakrsnihkoli vpra$anj se obrnite na na$o tehni¢no
podporo. RS - U slucaju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci. RO - Pentru orice intrebari, va
rugam sa contactati suportul nostru tehnic. BG - Mpu Bbnpocy ce 06bpHETE KbM HallaTa TexHn4ecka
noaapwbxka. UA - Y pasi 6yab-akMx 3anuTaHb 3BepTanTecs 40 Haloi TexHiuHoi nigTpumkn. DK - Hvis du har
sporgsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota yhteytté tekniseen
tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support. GR - lNa oTroiadroTe amopia,
TIAPOKAAOUKE ETTIKOIVWVATTE E TNV TEXVIKA Hag uTrooThpign. LT - Kilus klausimams, kreipkités j misy
techning pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste
korral votke Uihendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime
gegin.
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